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1.3.8.3 Replacement of cylinder head cover
Warning: Refer to “Warning on Battery” in “Warnings and Notices”.
Removal procedures:
1. Refer to “1.11.8.1 Battery cable disconnection/connection procedures” to disconnect 

battery negative cable.

2. Remove engine plastic protective cover. See “1.3.8.1 Replacement of Engine Plastic 

Protective Cover”

3. Refer to 1.3.8.2 Replacement of oil-gas separator assembly to remove the oil-gas 

separator assembly.

4. Refer to “1.10.8.3 Replacement of ignition coil” to remove ignition coil and ignition guide 

wire.

5. Remove VVT solenoid valve, Refer to 1.2.7.3 

Replacement of VVT solenoid to remove VVT 

solenoid valve.

6. Refer to 1.10.8.1 Replacement of intake 

camshaft position sensor to remove the intake 

camshaft position sensor.

7. Refer to 1.3.8.9 Replacement of timing chain 

Cover to remove the timing chain cover.

8. Refer to 1.3.8.11 Replacement of timing chain 

to remove the timing chain.

9. Remove the retaining bolts of the cylinder head 

and cylinder head cover in the sequence in the figure.

10. Remove the cylinder head cover.

Cylinder head cover inspection:
1. Inspect the cylinder head cover for cracks or 

signs of other damages.

2. Inspect the camshaft journal and lobe for wear 

or scratches.

3. Clean the mounting surface of the cylinder 

head cover and the cylinder head assembly.
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3. Refer to 1.3.8.2 Replacement of oil-gas separator assembly to remove the oil-gas 
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camshaft position sensor to remove the intake 

camshaft position sensor.
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Cover to remove the timing chain cover.

8. Refer to 1.3.8.11 Replacement of timing chain 

to remove the timing chain.

9. Remove the retaining bolts of the cylinder head 

and cylinder head cover in the sequence in the figure.

10. Remove the cylinder head cover.

Cylinder head cover inspection:
1. Inspect the cylinder head cover for cracks or 

signs of other damages.
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فصل اول -  موتور

1.3.8.3: تعویض درپوش سرسیلندر

کنید. اخطار : به "اخطار باتری" در " اخطارها و نکات ایمنی" مراجعه 

کردن: روش باز 

11 جــدا . روش   "1.11.8.1" بــه  کنیــد،  جــدا  باتــری  از  را  منفــی  کابــل 

کنیــد. مراجعــه  باتــری"  کابــل  نصــب  کــردن/ 

22 کاور . تعویــض   :1.3.8.2" بــه  کنیــد،  بــاز  را  موتــور  پلاســتیکی  کاور 

کنیــد. مراجعــه  موتــور"  پلاســتیکی 

33 . :1.3.8.2" بــه  کنیــد،  بــاز  را  روغــن  بخــار  کننــده  جــدا  مجموعــه 

کنیــد. مراجعــه  روغــن"  بخــار  کننــده  جــدا  مجموعــه  تعویــض 

44 گویــل . کنیــد، بــه "1.10.8.3: تعویــض  گایدوایــر را بــاز  کویــل جرقــه و 

کنیــد. جرقــه" مراجعــه 

55 . "VVT کنیــد، بــه "1.2.7.3: تعویــض شــیر برقــی شــیر برقــی VVT را بــاز 

کنید. مراجعــه 

66 کنیــد، بــه "1.10.8.1" تعویــض . سنســور موقعیــت میــل ســوپاپ را بــاز 

کنیــد. سنســور موقعیــت میــل ســوپاپ" مراجعــه 

77 کاور . تعویــض   1.3.8.11" بــه  کنیــد،  بــاز  را  تایمینــگ  زنجیــر  کاور 

کنیــد. مراجعــه  تایمینــگ"  زنجیــر 

88 زنجیــر . تعویــض   1.3.8.11" بــه  کنیــد،  بــاز  را  تایمینــگ  زنجیــر 

کنیــد. مراجعــه  تایمینــگ" 

99 شــماره‌های . ترتیــب  بــه  را  سرســیلندر  درپــوش  اتصــال  پیچ‌هــای 

کنیــد. بــاز  نشــان داده شــده در شــکل 

1010 کنید. درپوش سرسیلندر را باز 

بازرسی درپوش سرسیلندر

11 دیگــر . عیــوب  علائــم  یــا  تــرک  وجــود  بــرای  را  سرســیلندر  درپــوش 

کنیــد. بازرســی 

22 کپه‌هــای میــل ســوپاپ روی درپــوش . محــور پایــه میــل ســوپاپ و نیــم 

سرســیلندر را بــرای وجــود ســاییدگی یــا خراشــیدگی بازرســی کنید.

33 کنید.. سطح تماس سرسیلندر و درپوش سرسیلندر را تمیز 
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Installation procedures:
1. Install the cylinder head cover 

gasket.

2. Apply sealant evenly in the cylinder 

head gasket.

3. Install the cylinder head cover.

4. Tighten the retaining bolts of the 

cylinder head cover and the cylinder 

head in the sequence in the figure.

Torque: 9±1 N•m (Metric system) 

6.6±0.7 lb-ft (British system).

5. Install the timing chain.

6. Install the timing chain cover.

7. Install the intake camshaft position sensor.

8. Install and remove the VVT solenoid valve.

9. Install the ignition coil and ignition wire.

10. Install the oil-gas separator assembly.

11. Install the plastic shield of engine.

12. Connect battery negative cable.
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فصل اول -  موتور

روش نصب

11 جــدا . روش   "1.11.8.1" بــه  کنیــد،  جــدا  باتــری  از  را  منفــی  کابــل 

کنیــد. مراجعــه  باتــری"  کابــل  نصــب  کــردن/ 

22 کاور . تعویــض   :1.3.8.2" بــه  کنیــد،  بــاز  را  موتــور  پلاســتیکی  کاور 

کنیــد. مراجعــه  موتــور"  پلاســتیکی 

33 کنید.. درپوش سرسیلندر را نصب 

44 پیچ‌هــای اتصــال درپــوش سرســیلندر بــه سرســیلندر را بــه ترتیــب .

کنید.گشــتاور مجــاز  شــماره‌های نشــان داده شــده در شــکل صفــت 

انگلیســی(. متریــک(،0.7lb-ft±6.6 )سیســتم  1N.m±9)سیســتم 

55 کنید.. زنجیر تایمینگ را نصب 

66 کنید.. کاور زنجیر تایمینگ را نصب 

77 کنید.. سنسور موقعیت میل سوپاپ را نصب 

88 کنید.. شیر برقی VVT را نصب 

99 کنید.. کویل جرقه و وایرهای شمع را نصب 

1010 کنید. کننده بخار روغن را نصب  مجموعه جدا 

1111 کنید. کاور پلاستیکی موتور را نصب 

1212 کنید. کابل منفی باتری را متصل 
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1.3.8.4 Replacement of drive belt
JLB-4G15 engine c/w hydraulic power steering:
Removal procedures:
Warning: Refer to “Warning on 
Battery” in “Warnings and Notices”.
1. Refer to “2.10.8.1 Battery cable 

disconnection/connection procedures” to 

disconnect battery negative cable.

2. Remove engine plastic protective 

cover. See “1.3.8.1 Replacement of 

Engine Plastic Protective Cover”.

3. Rotate the drive belt tensioner 

clockwise with a wrench, and remove 

the drive belt.

Note: Prevent the wrench from slippage in the process of removing to damage to 
the operator!

Drive belt inspection:
1. Inspect when the engine is cold or after it has been stopped for 30 min.

2. Visually inspect whether there is excessive wear or cord wear of V-type drive belt. If 

faults are found, replace the V-type drive belt.

3. Visually inspect the inside and edge of drive belt for any damage, wear and crack. If any, 

replace the drive belt with a new one.

4. Visually inspect whether there are situation 2 and 3 on drive belt, and measure belt 

tensioning force if any: Clockwise turning two rounds of the damping pulley to evenly 

distribute the belt tensioning force between each drive belt pulley.

Installation procedures:
1. Wrap the belt as shown in the 

figure.

2. Rotate the drive belt tensioner 

clockwise with a wrench to install the 

drive belt.

3. Release drive belt tensioner to 

normal position.

Important Notice: Before releasing 
the tensioner, confirm the drive 
belt aligned with every pulley 

CE02-2072c

1.3.8.4 Replacement of drive belt
JLB-4G15 engine c/w hydraulic power steering:
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Warning: Refer to “Warning on 
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Important Notice: Before releasing 
the tensioner, confirm the drive 
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CE02-2072c

فصل اول -  موتور

1.3.8.4 تعویض تسمه محرک

.C/W با پمپ فرمان هیدرولیک JLB -4G15 موتور

کردن: روش باز 

کنید. اخطار: به "اخطار باتری" در اخطارها و نکات ایمنی مراجعه 

11 کــردن/ . کنیــد، بــه "1.11.8.1" روش جــدا  کابــل منفــی را از باتــری جــدا 

کنیــد. کابــل باتــری" مراجعــه  نصــب 

22 کاور . تعویــض   :1.3.8.2" بــه  کنیــد،  بــاز  را  موتــور  پلاســتیکی  کاور 

کنیــد. مراجعــه  موتــور"  پلاســتیکی 

33 جهــت . در  آچــار  از  اســتفاده  بــا  را  اتوماتیــک  کــن  صفــت  تســمه 

کنیــد. بــاز  را  محــرک  تســمه  و  بچرخانیــد  ســاعت  عقربه‌هــای 

کــردن از لغزش  نکتــه: بــرای آســیب نرســیدن بــه اوپراتــور در هنــگام بــاز 

کنید. آچــار جلوگیــری 

بازرسی تسمه محرک:

11 کنید.. کردن موتور بازرسی  هنگام سرد بودن موتور یا 30 دقیقه بعد از خاموش 

22 کنید.. ع V را تعویض  کردید تسمه محرک نو گر عیبی پیدا  کنید. ا ع V را برای ساییدگی زیاد یا نخ‌زدگی بازرسی  تسمه محرک نو

33 کنید.. گر عیبی وجود دارد تسمه محرک را با یک عدد نو تعویض  کنید. ا ع عیب، ساییدگی و ترک بازرسی  داخل و لبه تسمه محرک را برای هر نو

44 کشــش مــا بیــن . کنیــد. بــرای توزیــع یکنواخــت نیــروی  کششــی تســمه را اندازه‌گیــری  کــرده و نیــروی  روی تســمه محــرک 2 و 3 موقعیــت را بازدیــد ظاهــری 

کــدام از پولی‌هــای محــرک تســمه، پولــی ســرمیل لنــگ را دو دور در جهــت عقربــه ســاعت بچرخانیــد. هــر 

روش نصب:

11 تسمه مطابق شکل نشان داده شده قرار می‌گیرد..

22 ســاعت . عقربــه  جهــت  در  آچــار  بــا  را  اتوماتیــک  ســفت‌کن  تســمه 

کنیــد. نصــب  را  محــرک  تســمه  و  بچرخانیــد 

33 کنید.. تسمه سفت‌کن اتوماتیک را در موقعیت مناسب آزاد 

کــردن تســمه ســفت‌کن اتوماتیــک، هم‌راســتا  نکتــه مهــم: قبــل از آزاد 

کنیــد، در غیــر ایــن صــورت  بــودن تســمه بــا شــیار تمــام پولی‌هــا را تاییــد 

گــردد. ممکــن اســت تســمه محــرک معیــوب 

پولی پمپ فرمان

پولی ژنراتور

پولی میل لنگ

پولی واتر پمپ

کولر کمپرسور  پولی 
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JLB-4G15 engine c/w electronic power steering:
Removal procedures:
Warning: Refer to “Warning on Battery” in “Warnings and Notices”.
1. Refer to “2.10.8.1 Battery cable 

disconnection/connection procedures” 

to disconnect battery negative cable.

2. Remove engine plastic protective 

cover. See “2.6.8.1 Replacement of 

Engine Plastic Protective Cover”

3. Rotate the drive belt tensioner 

clockwise with a wrench, and remove 

the drive belt.

Note: Prevent the wrench from 
slippage in the process of removing 
to damage to the operator!

Drive belt inspection:
1. Inspect when the engine is cold or after it has been stopped for 30 min.

2. Visually inspect whether there is excessive wear or cord wear of V-type drive belt. If 

faults are found, replace the V-type drive belt.

3. Visually inspect the inside and edge of drive belt for any damage, wear and crack. If any, 

replace the drive belt with a new one.

4. Visually inspect whether there 

are situation 2 and 3 on drive belt, 

and measure belt tensioning force 

if any: Clockwise turning two 

rounds of the damping pulley to 

evenly distribute the belt 

tensioning force between each 

drive belt pulley.

Installation procedures:
1. Wrap the belt as shown in the 

figure.

2. Rotate the drive belt tensioner clockwise with a wrench to install the drive belt.

3. Release drive belt tensioner to normal position.

Important Notice: Before releasing the tensioner, confirm the drive belt aligned with 
every pulley groove, otherwise the drive belt may be damaged.

LC02-2095d

JLB-4G15 engine c/w electronic power steering:
Removal procedures:
Warning: Refer to “Warning on Battery” in “Warnings and Notices”.
1. Refer to “2.10.8.1 Battery cable 

disconnection/connection procedures” 

to disconnect battery negative cable.

2. Remove engine plastic protective 

cover. See “2.6.8.1 Replacement of 

Engine Plastic Protective Cover”

3. Rotate the drive belt tensioner 

clockwise with a wrench, and remove 

the drive belt.

Note: Prevent the wrench from 
slippage in the process of removing 
to damage to the operator!

Drive belt inspection:
1. Inspect when the engine is cold or after it has been stopped for 30 min.

2. Visually inspect whether there is excessive wear or cord wear of V-type drive belt. If 

faults are found, replace the V-type drive belt.

3. Visually inspect the inside and edge of drive belt for any damage, wear and crack. If any, 

replace the drive belt with a new one.

4. Visually inspect whether there 

are situation 2 and 3 on drive belt, 

and measure belt tensioning force 

if any: Clockwise turning two 

rounds of the damping pulley to 

evenly distribute the belt 

tensioning force between each 

drive belt pulley.

Installation procedures:
1. Wrap the belt as shown in the 

figure.

2. Rotate the drive belt tensioner clockwise with a wrench to install the drive belt.

3. Release drive belt tensioner to normal position.

Important Notice: Before releasing the tensioner, confirm the drive belt aligned with 
every pulley groove, otherwise the drive belt may be damaged.

LC02-2095d

فصل اول -  موتور

.C/W 4 با پمپ فرمان الکتریکیG15-JLB موتور

روش بازکردن:

کنید. اخطار: به "اخطار باتری" در اخطارها و نکات ایمنی مراجعه 

11 کاور . تعویــض   2.6.8.1" بــه  کنیــد  بــاز  را  موتــور  پلاســتیکی  کاور 

کنیــد. مراجعــه  موتــور"  پلاســتیکی 

22 جهــت . در  آچــار  از  اســتفاده  بــا  را  اتوماتیــک  کــن  صفــت  تســمه 

کنیــد. بــاز  را  محــرک  تســمه  و  بچرخانیــد  ســاعت  عقربه‌هــای 

33 جهــت . در  آچــار  از  اســتفاده  بــا  را  اتوماتیــک  کــن  صفــت  تســمه 

کنیــد. بــاز  را  محــرک  تســمه  و  بچرخانیــد  ســاعت  عقربه‌هــای 

کــردن از لغزش  نکتــه: بــرای آســیب نرســیدن بــه اوپراتــور در هنــگام بــاز 

کنید. آچــار جلوگیــری 

بازرسی تسمه محرک:

11 کنید.. کردن موتور بازرسی  هنگام سرد بودن موتور یا 30 دقیقه بعد از خاموش 

22 کنید.. ع V را تعویض  کردید تسمه محرک نو گر عیبی پیدا  کنید. ا ع V را برای ساییدگی زیاد یا نخ‌زدگی بازرسی  تسمه محرک نو

33 کنید.. گر عیبی وجود دارد تسمه محرک را با یک عدد نو تعویض  کنید. ا ع عیب، ساییدگی و ترک بازرسی  داخل و لبه تسمه محرک را برای هر نو

44 کشــش مــا بیــن . کنیــد. بــرای توزیــع یکنواخــت نیــروی  کششــی تســمه را اندازه‌گیــری  کــرده و نیــروی  روی تســمه محــرک 2 و 3 موقعیــت را بازدیــد ظاهــری 

کــدام از پولی‌هــای محــرک تســمه، پولــی ســرمیل لنــگ را دو دور در جهــت عقربــه ســاعت بچرخانیــد. هــر 

روش نصب:

11 تسمه مطابق شکل نشان داده شده قرار می‌گیرد..

22 ســاعت . عقربــه  جهــت  در  آچــار  بــا  را  اتوماتیــک  ســفت‌کن  تســمه 

کنیــد. نصــب  را  محــرک  تســمه  و  بچرخانیــد 

33 کنید.. تسمه سفت‌کن اتوماتیک را در موقعیت مناسب آزاد 

کــردن تســمه ســفت‌کن اتوماتیــک، هم‌راســتا  نکتــه مهــم: قبــل از آزاد 

کنیــد، در غیــر ایــن صــورت  بــودن تســمه بــا شــیار تمــام پولی‌هــا را تاییــد 

گــردد. ممکــن اســت تســمه محــرک معیــوب 

پولی پمپ فرمان

پولی ژنراتور

پولی میل لنگ

پولی واتر پمپ

کولر کمپرسور  پولی 
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1.3.8.7 Replacement of intake manifold assembly
Removal procedures:
1. Refer to 2.10.8.1 Battery cable disconnection/connection procedures to disconnect 

battery negative cable.

2. Refer to 1.3.8.1 Replacement of plastic shield of engine to remove the plastic shield of 

engine. 

3. Refer to 2.2.7.2 Replacement of fuel

injector to replace fuel injector assembly.

4. Refer to 2.2.7.6 Replacement of intake 

pressure and temperature sensor to replace 

the intake pressure and temperature sensor.

5. Refer to 1.3.8.6 Replacement of electronic 

throttle valve body assembly to remove the 

electronic throttle valve body assembly.

6. Remove the retaining bolts of electronic 

throttle bracket and engine cylinder block.

7. Remove the electronic throttle valve 

bracket.

6. Disconnect the connection between intake 

manifold and vacuum booster hose 3.

7. Disconnect the connection between intake 

manifold and canister solenoid valve vacuum 

tube 2.

8. Disconnect the connection between intake 

manifold and oil-gas separator hose 1.

9. Remove the retaining bolt of intake manifold 

and bracket.

EN02-0038b

2

1

3

CE02-2057d

EN02-0037b

فصل اول -  موتور

1.3.8.7: تعویض مجموعه منی‌فولد هوا

روش بازکردن:

11 کــردن/ . کنیــد، بــه "1.11.8.1" روش جــدا  کابــل منفــی را از باتــری جــدا 

کنیــد. کابــل باتــری" مراجعــه  نصــب 

22 کاور . تعویــض   :1.3.8.2" بــه  کنیــد،  بــاز  را  موتــور  پلاســتیکی  کاور 

کنیــد. مراجعــه  موتــور"  پلاســتیکی 

33 مجموعــه . تعویــض   2.2.7.6 بــه  کنیــد،  بــاز  را  انژکتــور  مجموعــه 

کنیــد. مراجعــه  انژکتورهــا 

44 کنیــد، بــه 2.2.7.6 تعویــض . سنســور دمــا و فشــار هــوای ورودی را بــاز 

کنیــد. سنســور دمــا و فشــار هــوای ورودی مراجعــه 

55 کنیــد، بــه 1.3.8.6 . گاز الکترولیکــی را بــاز  مجموعــه بدنــه دریچــه 

کنیــد. گاز الکترولیکــی مراجعــه  تعویــض مجموعــه بدنــه دریچــه 

66 بلــوک . الکترولیکــی  گاز  بدنــه دریچــه  پایــه  پیــچ هــای نگه‌دارنــده 

کنیــد. ســیلندر را بــاز 

77 کنید.. ج  گاز الکترولیکی را از محل نصب خار پایه بدنه دریچه 

66 کنید.. اتصال ما بین لوله خلاء پوستر 3 و منی‌فولد هوا را جا 

77 اتصــال مــا بیــن لولــه خــاء پوســتر 3 و شــیر برقــی کنیســتر 2 و منی‌فولــد .

کنید. هــوا را جــدا 

88 کننــده بخــار روغــن 1 و . اتصــال مــا بیــن لولــه خــاء پوســتر 3 و جــدا 

کنیــد. منی‌فولــد هــوا را جــا 

99 کنید.. پیچ‌های پایه منی‌فولد هوا را باز 
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10.Remove the 9 retaining nuts of the intake 

manifold in the sequence shown in the figure.

11. Remove the intake manifold assembly.

Intake manifold inspection:

1. Clean the joint surface of intake manifold.

2. Inspect the intake manifold for damage.

3. Inspect whether the intake manifold near the metal inserting part cracks.

Installation procedures:
1. Install the intake manifold assembly.

2. Install and tighten the retaining nuts of the 

intake manifold in accordance with the 

sequence as shown in the figure.

Note: The bolts and nuts cannot tighten 
to the specified torque at once; 
otherwise it will result in the intake 
manifold leakage. They should be 
tightened at several stages to the 
specified torques.
Torque: 18-22 N.m (Metric system) 

13.3-16.2 lb-ft (British system).

1 5 9 6 2

4 78 3

EN02-0034b

9 5 1 4 8

6 32 7

EN02-0012b

10.Remove the 9 retaining nuts of the intake 

manifold in the sequence shown in the figure.

11. Remove the intake manifold assembly.

Intake manifold inspection:

1. Clean the joint surface of intake manifold.

2. Inspect the intake manifold for damage.

3. Inspect whether the intake manifold near the metal inserting part cracks.

Installation procedures:
1. Install the intake manifold assembly.

2. Install and tighten the retaining nuts of the 

intake manifold in accordance with the 

sequence as shown in the figure.

Note: The bolts and nuts cannot tighten 
to the specified torque at once; 
otherwise it will result in the intake 
manifold leakage. They should be 
tightened at several stages to the 
specified torques.
Torque: 18-22 N.m (Metric system) 

13.3-16.2 lb-ft (British system).

1 5 9 6 2

4 78 3

EN02-0034b

9 5 1 4 8

6 32 7

EN02-0012b

فصل اول -  موتور

1010 9 عــدد مهــره نگه‌دارنــده منی‌فولــد هــوا را بــه ترتیــب نشــان داده 

کنیــد. شــده در شــکل بــاز 

1111 کنید. ج  مجموعه منی‌فولد هوا را از محل نصب خار

بازرسی منی‌فولد هوا:

11 کنید.. سطح تماس منی‌فولد هوا را تمیز 

22 کنید.. منی‌فولد هوا را برای معیوب بودن بازرسی 

33 کنید.. که نزدیک فلز قرار می‌گیرد را برای وجود ترک بررسی  قسمت‌هایی از منی‌فولد هوا 

روش نصب

11 کنید.. مجموعه منی‌فولد هوا را نصب 

22 مهره‌هــای نگه‌دارنــده منی‌فولــد را نصــب و بــه ترتیــب نشــان داده .

کنیــد.  شــده در شــکل نصــب 

گشــتاور مجــاز  نکتــه: پیچ‌هــا و مهره‌هــا را نمی‌تــوان در یــک مرحلــه تــا 

کــرد، در غیــر ایــن صــورت در منی‌فولــد نشــتی ایجــاد می‌گــردد.  ســفت 

کــرد. آنهــا را بایــد در چنــد مرحلــه تــا گشــتاور مجــاز ســفت 

گشتاور  22N.m-18)سیستم متریک(،16.2lb-ft-13.3 )سیستم انگلیسی(.
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3. Install the retaining bolts of intake 

manifold and bracket.

Torque: 18±2 N.m (Metric system) 

13.3±1.4 lb-ft (British system). 

4. Connect the intake manifold and 

vacuum booster hose 3, and tighten the

pipe clips.

Note: During installation, make sure 
that the mounting marks “±” on both 
ends of the vacuum booster connection 
hose are facing upward.
5. Connect the intake manifold and 

canister solenoid valve vacuum tube 2, 

and tighten the pipe clips.

6. Connect the intake manifold and oil-gas 

separator hose 1, and tighten pipe clips.

7. Install the electronic throttle valve body assembly.

Bolt:

Torque: 8-10 N.m (Metric system) 6.0-7.4 lb-ft (British system). 

Nut:

Torque: 8-10 N.m (Metric system) 6.0-7.4 lb-ft (British system). 

8. Install the intake pressure and temperature sensor.

9. Install the fuel injector assembly.

10. Install the engine plastic shield assembly.

11. Connect battery negative cable.

EN02-0037b

2

1

3

CE02-2057d

فصل اول -  موتور

33 کنید.. پیچ‌های پایه منی‌فولد را نصب 

گشتاور  2N.m±18)سیستم متریک(،1.4lb-ft±13.3 )سیستم انگلیسی(.

44 ــرده و بســت‌های . ک ــل  ــد هــوا متص ــه منی‌فول ــه خــاء بوســتر 3 را ب لول

کنیــد. آن را ســفت 

گرفتــن علامــت  روی هــر دو انتهــای لولــه  نکتــه: هنــگام نصــب از قــرار 

کنیــد. خــاء بوســتر بــه طــرف بــالا اطمینــان پیــدا 

55 و . کــرده  متصــل  منی‌فولــد  بــه  را   2 کنیســتر  برقــی  شــیر  خــاء  لولــه 

کنیــد. ســفت  را  آن  بســت‌های 

66 کــرده و . کننــده بخــار روغــن 1 را بــه منی‌فولــد متصــل  لولــه خــاء جــدا 

کنیــد. بســت‌های آن را ســفت 

77 کنید.. گاز الکترولیکی را نصب  مجموعه بدنه دریچه 

پیچ:

گشتاور  10N.m-8)سیستم متریک(،7.4lb-ft±6.0 )سیستم انگلیسی(.

مهره:

گشتاور  10N.m-8)سیستم متریک(،7.4lb-ft±6.0 )سیستم انگلیسی(.

88 کنید.. سنسور دما و فشار منی‌فولد را نصب 

99 کنید.. مجموعه انژکتورها را نصب 

1010 کنید. کاور پلاستیکی موتور را نصب  مجموعه 

1111 کنید. کابل منفی باتری را متصل 
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12. Remove the 4 bolts of the A/C 

compressor, and remove the A/C 

compressor.

13. Remove the 3 retaining bolts of A/C 

compressor bracket, and remove the 

A/C compressor bracket.

14. Install the damping pulley assembly.

15. Remove the 18 bolts/nuts of timing 

chain cover.

16. Remove the 3 bolts of engine oil 

pan.

EN01-0052b

EN01-0062b

EN01-0054b

فصل اول -  موتور

1212 کمپرســور  A/C را از  کــرده و ســپس  کمپرســور A/C را بــاز  4 عــدد پیــچ 

کنیــد. ج  محــل نصــب خــار

1313 کمپرســور  A/C را از  کــرده و ســپس  3 عــدد پیــچ پایــه A/C را بــاز 

کنیــد. ج  محــل نصــب خــار

1414 کنید. مجموعه پولی سرمیل لنگ را نصب 

1515 کنید. 18 عدد پیچ /مهره سینی جلو موتور را باز 

1616 کنید. کارتل را باز  3 عدد پیچ 
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17. Remove the timing chain cover.

Installation procedures:
1. Clean the timing chain cover surface.

2. Evenly apply TONSAN 1596F 

silicone rubber plane sealant on the 

timing chain cover.

3. Install the timing chain cover.

EN01-1062b

EN01-0063b

فصل اول -  موتور

1717 کنید. سینی جلو موتور را باز 

روش نصب

11 کنید.. سطح سینی جلو موتور را تمیز 

22 آنیــری . چســب  بــه  یکنواخــت  طــور  بــه  را  موتــور  جلــو  ســینی  روی 

کنیــد. آغشــته   Tonsan  1596F

33 کنید.. سینی جلو موتور را نصب 
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4. Install and tighten the 21 bolts/nuts of 

the timing chain cover.

Torque: 9±1 N.m (Metric system) 6.6±0.7 

lb-ft (British system)

5. Install damping pulley assembly and 

tighten the retaining bolt assembly.

Torque:

For the 1st time: 95±5 N·m (Metric system 

system) 70.0±3.7 lb-ft (British system)

For the 2nd time: 135°~145°

6. Install A/C compressor bracket and 

tighten the retaining bolts.

Torque: 20±2 N·m (Metric system) 

14.3±1.4 lb-ft (British system)

7. Install A/C compressor and tighten the 

retaining bolts.

8. Install power steering pump and pump 

bracket, and tighten the fixing bolts.

EN01-0062b

EN01-0054b

EN01-0052b

فصل اول -  موتور

44 کنید.. 21 عدد پیچ/ مهره سینی جلو موتور را نصب و سفت 

گشتاور  1N.m±9)سیستم متریک(،0.7lb-ft±6.6 )سیستم انگلیسی(.

55 کــرده و پیــچ آن را ســفت . مجموعــه پولــی ســرمیل لنــگ را نصــب 

کنیــد.

گشتاور  5N.m±95)سیستم متریک(،0.7lb-ft±70.0 )سیستم انگلیسی(.

135º~145º  :گشتاور برای دومین مرحله

66 کنید.. کمپرسور A/C را نصب و پیچ‌های آن را سفت  پایه 

گشتاور  2N.m±20)سیستم متریک(،1.4lb-ft±14.3 )سیستم انگلیسی(.

77 کنید.. کمپرسور A/C را نصب و پیچ‌های آن را سفت 

88 پایــه پمــپ فرمــان هیدرولیــک و پمــپ فرمــان هیدرولیــک را نصــب و .

کنیــد. پیچ‌هــای آن را ســفت 
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17. Remove the timing chain cover.

Installation procedures:
1. Clean the timing chain cover surface.

2. Evenly apply TONSAN 1596F 

silicone rubber plane sealant on the 

timing chain cover.

3. Install the timing chain cover.

EN01-1062b

EN01-0063b

فصل اول -  موتور

1717 کنید. سینی جلو موتور را باز 

روش نصب
11 کنید.. سطح سینی جلو موتور را تمیز 

22 آنیــری . چســب  بــه  یکنواخــت  طــور  بــه  را  موتــور  جلــو  ســینی  روی 

کنیــد. آغشــته   Tonsan  1596F

33 کنید.. سینی جلو موتور را نصب 
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1.3.8.10 Replacement of timing chain pretensioner
Removal procedures:
1. Refer to 1.3.8.9 Replacement of 

timing chain Cover to remove the timing 

chain cover.

2. Make the timing mark on the intake 

and exhaust sprocket with a marker pen, 

and tighten the timing chain and 

camshaft.

3. Remove the retaining bolt of the 

timing chain pretensioner.

4. Remove the timing chain tensioner 

assembly.

Note: At this time do not rotate the crankshaft in order to prevent the timing 
sprocket teeth rolling.

Installation procedures:
1. Press the timing chain pretensioner 

into the plunger, and insert the limiting 

pin, so that the chain pretensioner enters 

the locked state as shown in the figure.

2. Install the timing chain tensioner and 

tighten the nuts.

Torque: 29N.m (Metric system) 21.5lb-ft

(British system).

3. Pull the limiting pin out, so that the 

chain pretensioner locking is released 

and the plunger pops up.

Note: Before pulling out the limiting 
pin aside, do not turn the crankshaft, 

EN01-0064b

FE02-3018b

EN01-0064b

1.3.8.10 Replacement of timing chain pretensioner
Removal procedures:
1. Refer to 1.3.8.9 Replacement of 

timing chain Cover to remove the timing 

chain cover.

2. Make the timing mark on the intake 

and exhaust sprocket with a marker pen, 

and tighten the timing chain and 

camshaft.

3. Remove the retaining bolt of the 

timing chain pretensioner.

4. Remove the timing chain tensioner 

assembly.

Note: At this time do not rotate the crankshaft in order to prevent the timing 
sprocket teeth rolling.

Installation procedures:
1. Press the timing chain pretensioner 

into the plunger, and insert the limiting 

pin, so that the chain pretensioner enters 

the locked state as shown in the figure.

2. Install the timing chain tensioner and 

tighten the nuts.

Torque: 29N.m (Metric system) 21.5lb-ft

(British system).

3. Pull the limiting pin out, so that the 

chain pretensioner locking is released 

and the plunger pops up.

Note: Before pulling out the limiting 
pin aside, do not turn the crankshaft, 

EN01-0064b

FE02-3018b

EN01-0064b

فصل اول -  موتور

1.3.8.10 تعویض زنجیر سفت‌کن

کردن: روش باز 

11 کنیــد، بــه 1.3.8.9 تعویــض ســینی جلــو . ســینی جلــو موتــور را بــاز 

کنیــد. مراجعــه  موتــور 

22 خ‌دنــده میــل ســوپاپ دود و هــوا بــا اســتفاده از مارکــر علامــت . روی چر

کنیــد. تایمینــگ بگذاریــم و زنجیــر تایمینــگ و میــل ســوپاپ را ثابــت 

33 کنید.. پیچ‌های زنجیر سفت‌کن را باز 

44 کنید.. ج  مجموعه زنجیر سفت‌کن را از محل نصب خار

خ دنــده تایمینــگ  نکتــه: در ایــن هنــگام بــرای جلوگیــری از حرکــت چــر

میــل لنــگ را نچرخانیــد.

روش نصب

11 پیــن . و  داده  فشــار  پوســته  داخــل  بــه  را  ســفت‌کن  زنجیــر  بلانچــر 

کنیــد. بلانچــر زنجیــر ســفت‌کن در وضعیــت قفــل  ضامــن را نصــب 

قــرار می‌گیــرد. شــده مطابــق شــکل نشــان داده شــده 

22 کنید.. زنجیر سفت‌کن را نصب و پیچ‌های آن را سفت 

گشتاور  29N.m)سیستم متریک(،21.5lb-ft )سیستم انگلیسی(.
33 کــرده و زنجیــر ســفت‌کن از وضعیــت قفــل شــدن . ج  پیــن ضامــن را خــار

ج و بلانچــر آن بیــرون آیــد. خــار

کشیدن پین ضامن میل لنگ را نچرخانید. نکته: قبل از بیرون 
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فصل اول -  موتور

گردد. خ دنده تایمینگ  در غیر این صورت ممکن است زنجیر باعث حرکت چر

44 کنید.. بوسیله فشار دست محکم بودن ریل راهنما زنجیر تایم و قفل نبودن زنجیر سفت‌کن را تایید 

گر قفل به طور کامل آزاد نمی‌باشد، با استفاده از پیچ‌گوشتی زنجیر سفت‌کن را در جهت مخالف فشار داده تا زنجیر سفت‌کن آزاد شود. نکته: ا

55 کنید.. سینی جلو موتور را نصب 
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1.3.8.11 Replacement of timing chain
Removal procedures:
1. Refer to 1.3.8.9 Replacement of 

timing chain Cover to remove the timing 

chain cover to rotate the crankshaft so 

that the cylinder 1 is at TDC position.

2. Refer to 1.3.8.10 Replacement of 

timing chain pretensioner to remove the 

timing chain pretensioner.

3. Loosen but do not remove the 

mounting bolts of the intake and exhaust 

VVT assembly.

4. Remove the timing chain guide rail 

mounting bolts and remove the timing 

chain guide rail.

5. Remove the two mounting bolts of 

timing chain guide rail assembly and 

remove the timing chain guide rail 

assembly.

EN01-0065b

EN02-0019b

EN02-0017b

فصل اول -  موتور

1.3.8.11 تعویض زنجیر تایمینگ

کردن روش باز 

11 ســیلندر یــک را بــا چرانــدن میــل لنــگ در وضعیــت DTC قــرار داده .

کنیــد، بــه 1.3.8.9 تعویــض ســینی جلــو  و ســینی جلــو موتــور را بــاز 

کنیــد. موتــور مراجعــه 

22 کنیــد، بــه 1.3.8.10 تعویــض زنجیــر ســفت‌کن . زنجیــر ســفت‌کن را بــاز 

کنید. مراجعــه 

33 ــاز . ــی ب کــرده ول پیــچ مجموعــه VVT میــل ســوپاپ دود و هــوا را شــل 

نکنیــد.

44 کــرده و . پیچ‌هــای ریل‌هــای راهنمــای زنجیــر تایمینــگ جانبــی را بــاز 

کنیــد. ج  ریل‌هــای راهنمــا را از محــل نصــب خــار

55 کــرده و ریــل . پیچ‌هــای ریــل راهنمــای زنجیــر تایمینــگ بــالا را بــاز 

کنیــد. ج  راهنمــا را از محــل نصــب خــار
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6. Remove the crankshaft timing 

sprocket.

7. Remove the timing chain assembly.

Installation procedures:
1. Confirm camshaft timing tooling and 

crankshaft timing tooling.

2. Use VVT driver bolt to rotate the 

camshaft and make sure that the two

marked holes are right above the center 

hole of camshaft. Then insert the two 

pieces of camshaft timing tooling into 2 

EN01-0067b

EN02-0018b

 سوراخ علامت

 ابزار مخصوص تایمینگ میل سوپاپ

فصل اول -  موتور

66 کنید.. ج  خ دنده سرمیل لنگ را از محل نصب خار چر

77 کنید.. ج  مجموعه زنجیر تایمینگ را از محل نصب خار

روش نصب

11 وجــود ابــزار تایمینــگ میــل ســوپاپ و تایمینــگ میــل لنــگ را تاییــد .

کنیــد.

22 بــا اســتفاده از پیــچ مجموعــه VVT میــل ســوپاپ را بچرخانیــد و از قــرار .

گرفتــن دو ســوراخ علامــت هــم راســتا بــا ســوراخ مرکــزی میــل ســوپاپ 

کنیــد. ســپس دو ابــزار مخصــوص تایمینــگ میــل  اطمینــان پیــدا 

کنیــد.  ســوپاپ را وارد دو ســوراخ راهنمــا 
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auxiliary holes, and ensure that the end 

of camshaft timing tooling is inserted into 

the small hole on the camshaft boss.

3. Install inlet and outlet VVT assemblies, 

apply oil on VVT driver bolt head, and 

screw on VVT driver bolt by hand 

without tightening it.

Note: During installation, hold VVT 

assembly steadily, do not let it fall on the 

ground; if it fall on the ground, it shall be 

scrapped.

Note: The mounting face of VVT assembly and camshaft shall be free from oil.

4. Install damping pulley bolt, rotate crankshaft clockwise to adjust crankshaft half-round 

key groove to the right horizontally, 

install crankshaft timing tooling, rotate 

the crankshaft to the left and right, and 

ensure the crankshaft is fixed and 

cannot rotate. Confirm that the tooling 

end has been inserted in the opening 

groove of the second balance block of 

crankshaft, and then tighten the 

crankshaft timing tooling by hand.

5. Install timing chain guide rail assembly 

and tighten the fixing bolts.

Torque: 9±1 N·m (Metric system system) 

6.6±0.7 lb-ft (British system)

EN02-0017b

auxiliary holes, and ensure that the end 

of camshaft timing tooling is inserted into 

the small hole on the camshaft boss.

3. Install inlet and outlet VVT assemblies, 

apply oil on VVT driver bolt head, and 

screw on VVT driver bolt by hand 

without tightening it.

Note: During installation, hold VVT 

assembly steadily, do not let it fall on the 

ground; if it fall on the ground, it shall be 

scrapped.

Note: The mounting face of VVT assembly and camshaft shall be free from oil.

4. Install damping pulley bolt, rotate crankshaft clockwise to adjust crankshaft half-round 

key groove to the right horizontally, 

install crankshaft timing tooling, rotate 

the crankshaft to the left and right, and 

ensure the crankshaft is fixed and 

cannot rotate. Confirm that the tooling 

end has been inserted in the opening 

groove of the second balance block of 

crankshaft, and then tighten the 

crankshaft timing tooling by hand.

5. Install timing chain guide rail assembly 

and tighten the fixing bolts.

Torque: 9±1 N·m (Metric system system) 

6.6±0.7 lb-ft (British system)

EN02-0017b

auxiliary holes, and ensure that the end 

of camshaft timing tooling is inserted into 

the small hole on the camshaft boss.

3. Install inlet and outlet VVT assemblies, 

apply oil on VVT driver bolt head, and 

screw on VVT driver bolt by hand 

without tightening it.

Note: During installation, hold VVT 

assembly steadily, do not let it fall on the 

ground; if it fall on the ground, it shall be 

scrapped.

Note: The mounting face of VVT assembly and camshaft shall be free from oil.

4. Install damping pulley bolt, rotate crankshaft clockwise to adjust crankshaft half-round 

key groove to the right horizontally, 

install crankshaft timing tooling, rotate 

the crankshaft to the left and right, and 

ensure the crankshaft is fixed and 

cannot rotate. Confirm that the tooling 

end has been inserted in the opening 

groove of the second balance block of 

crankshaft, and then tighten the 

crankshaft timing tooling by hand.

5. Install timing chain guide rail assembly 

and tighten the fixing bolts.

Torque: 9±1 N·m (Metric system system) 

6.6±0.7 lb-ft (British system)

EN02-0017b

 ابزار مخصوص تایمینگ میل سوپاپ

VVTپیچ مجموعه

فصل اول -  موتور

و از وارد شــدن انتهــای ابــزار مخصــوص تایمینــگ میــل ســوپاپ بــه داخــل 

کنیــد. ســوراخ موجــود در ابتــدای میــل ســوپاپ اطمینــان پیــدا 

33 کــرده، ســرپیچ‌های مجموعــه . VVT  میــل ســوپاپ دود و هــوا را نصــب 

ــت  ــروی دس ــا نی ــرده و ب ک ــب  ــا را نص ــته و آنه ــن آغش ــه روغ VVT  را ب

کنیــد.  ســفت 

نکتــه: هنــگام نصــب مجموعــه  VVT را بطــور پیوســته نگهداریــد تــا 

کنــد ایــن قطعــه غیــر  گــر روی زمیــن ســقوط  روی زمیــن ســقوط نکنــد، ا

قابــل اســتفاده می‌شــود .

نکتــه: ســطح تمــاس مجموعــه VVT و میــل ســوپاپ بایــد فاقــد روغــن 

باشــد .

44 جهــت . در  را  میل‌لنــگ  کــرده  نصــب  را  میل‌لنــگ  ســر  پولــی  پیــچ 

بــه  راســت  ســمت  در  خارگــرد  شــیار  تــا  بچرخانیــد  ســاعت  عقربــه 

کــرده و ســپس  ــزار تایمینــگ میــل را نصــب  گیــرد. اب طــور افقــی قــرار 

میل‌لنــگ را بــه ســمت چــپ و راســت بچرخانیــد و از ثابــت شــدن 

گرفتــن انتهــای ابــزار در داخــل  کنیــد. قــرار  میل‌لنــگ اطمینــان پیــدا 

ــپس  ــرده و س ک ــدا  ــان پی ــگ اطمین ــازوی میل‌لن ــن ب ــیار روی دومی ش

کنیــد.   ابــزار تایمینــگ میل‌لنــگ را ســفت 

پیچ پولی میل‌لنگ

شیار خار میل‌لنگ

 ابزار تایمینگ میل‌لنگ

55 کــرده و پیچ‌هــای آن . ریــل راهنمــا زنجیــر تایمینــگ بــالا را نصــب 

کنیــد.  راســفت 

گشتاور  1N.m±9)سیستم متریک(،0.7lb-ft±6.6 )سیستم انگلیسی(.
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6. Install timing chain guide rail and align 

it to the above location pin. Install and 

tighten the fixing bolt under the guide rail 

and the frame bolt in the middle.

Torque: 20±1 N·m (Metric system system) 

14±0.7 lb-ft (British system)

7. Install timing chain tensioner rail, and 

use timing chain tensioner pin shaft to fix 

the rail and then tighten it.

Torque: 20±1 N·m (Metric system system) 

14±0.7 lb-ft (British system)

8. Install crankshaft timing sprocket, and

make sure that the sprocket groove is

aligned to the crankshaft half-round key.

9. Install timing chain assembly. Put one

end of timing chain assembly on

crankshaft timing sprocket, then install

crankshaft timing sprocket c/w chain at

EN01-0067b

EN01-0064b

فصل اول -  موتور

66 ریــل راهنمــای زنجیــر تایمینــگ ثابــت هــم راســتای پیــن تعییــن .

کنیــد. پیــچ پاییــن و پیــچ  شــده در موقعیــت قــرار داده و آن را نصــب 

کــرده و آن را  میانــی ریــل راهنمــای زنجیــر تایمینــگ ثابــت را نصــب 

کنیــد.  ســفت 

گشتاور  1N.m±20)سیستم متریک(،0.7lb-ft±14 )سیستم انگلیسی(.

77 ریــل راهنمــای زنجیــر تایمینــگ متحــرک نصــب و بــا اســتفاده از پیــن .

کنیــد . پاییــن بایــد ریــل را محکــم و ســپس پیــن پایــه را ســفت 

گشتاور  1N.m±20)سیستم متریک(،0.7lb-ft±14 )سیستم انگلیسی(.

پین تعیین موقعیت 

 ریل راهنما زنجیرتایمینگ شوک

پیچ

 پین پایه ریل

88 کــرده و از هم‌راســتا بــودن . خ دنــده تایمینــگ میل‌لنــگ را نصــب  چــر

کنیــد.  شــیار خــار چرخدنــده بــا خــار ســرمیل‌لنگ اطمینــان پیــدا 

99 کنیــد. یــک انتهــای مجموعــه . مجموعــه زنجیــر تایمینــگ را نصــب 

خ‌دنــده تایمینــگ میل‌لنــگ قــرار داده  زنجیــر تایمینــگ را روی چر

انتهــای  راروی  میل‌لنــگ  تایمینــگ  دنــده  خ  چــر زنجیــر  ســپس  و 

کنیــد. میل‌لنــگ نصــب 
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the front end of crankshaft (no direction is required, and either surface can be installed), 

pull tight the other end of the chain along the inner wall of guide rail and hang it on the 

intake and exhaust VVT assembly gears respectively. During the whole process, ensure 

that the chains in the guide rail and the chain between 2 gears are pulled tight.

10. Install timing chain system. Install and tighten the 2 bolts of the timing chain 

pretensioner, pull out the latch of the timing chain pretensioner, so that the chain is 

tensioned under the tension of the chain pretensioner (at this time the intake and exhaust 

VVT assemblies are not clamped by the bolts, and can rotate).

Torque: 23±2 N·m (Metric system system) 17.0±1.4 lb-ft (British system)

11. Tighten VVT driver bolts in two steps: 

In the first step, , tighten VVT bolts to 

40±5 N•m (Metric system system) 

29.5±3.7 lb-ft (British system); in the 

second step, tighten VVT bolts to 110±5 

N•m (Metric system system) 81.1±3.7 

lb-ft (British system).

12. Remove camshaft timing tooling and 

crankshaft timing tooling. After rotating 

the crankshaft for two revolutions, check 

whether camshaft timing tooling and crankshaft timing tooling can be reinstalled. Check 

whether valve timing is assembled properly; if not, reinstall it. Remove camshaft timing 

tooling and crankshaft timing tooling, and use pointer torque wrench to check the 

crankshaft gyroscopic torque. Required torque: <30N·m.

13. Install the timing chain cover.

EN02-0019b

فصل اول -  موتور

گــرد( انتهــای دیگــر زنجیــر را محکــم بکشــید و آن را در امتــداد دیــواره داخلــی ریــل راهنمــا قــرار داده و  )جهــت مــورد نیــاز نمی‌باشــد و از هــر طــرف می‌توانــد نصــب 

گرفتــن زنجیــر در ریــل راهنمــا  خ دنــده VVT میــل ســوپاپ هــوا و میــل ســوپاپ دود قــرار دهیــد. در انجــام تمــام مراحــل از قــرار  بــه ترتیــب زنجیــر را روی مجموعــه چــر

کنیــد.  خ‌دنــده اطمینــان پیــدا  کشــیده شــدن محکــم زنجیــر مابیــن 2 چر و 

1010 کنیــد، پیــن ضامنــم را بیــرون کشــیده تــا زنجیــر تحــت فشــار زنجیــر  کــن را نصــب، 2 پیــچ آن را ســفت  کنیــد. زنجیــر ســفت  سیســتم زنجیــر تایمینــگ را نصــب 

کننــد( گــردد و می‌تواننــد چرخــش  کشــیده شــود ) در ایــن موقــع مجموعــه VVT  هــوا و دود نبایــد بــه وســیله پیــچ محکــم  گیــرد و  ســفت‌کن قــرار 

گشتاور  2N.m±23)سیستم متریک(،1.4lb-ft±17.0 )سیستم انگلیسی(.

1111 اولیــن  در  کنیــد  ســفت  مرحلــه  دو  در   VVT خ‌دنــده  چر پیچ‌هــای 

تا5N.m±40)سیســتم متریــک(،  را   VVT پیچ‌هــای  مرحلــه 

ی  پیچ‌هــا  دوم  مرحلــه  در  انگلیســی( و  3.7lb-ft±29.5)سیســتم 

VVT را تــا  5N.m±110)سیســتم متریــک(،3.7lb-ft±81.1 )سیســتم 

انگلیســی(.

1212 از  را  میــل ســوپاپ  تایمینــگ  ابــزار  و  تامینــگ میل‌لنــگ  ابزارهــای 

کنیــد. بعــد از دو دور دوران میل‌لنــگ را بررســی  ج  محــل نصــب خــار

کنیــد آیــا می‌تــوان دوبــاره ابــزار تایمینــگ میل‌لنــگ و ابــزار تایمینــگ 

تایمینــگ مجموعــه  بــودن  کــرد. صحیــح  را نصــب  میــل ســوپاپ 

کنیــد.  گــر صحیــح نیســت مجــدد نصــب  کنیــد ا ســوپاپ‌ها را بررســی 

ــزار تایمینــگ میــل ســوپاپ را از محــل  ــزار تایمینــگ میل‌لنــگ و اب اب

گشــتاور  متــر عقربــه دار  تــورک  از  بااســتفاده  و  کــرده  ج  نصــب خــار

  > نیــاز   مــورد  گشــتاور  کنیــد.  بررســی  را  میل‌لنــگ  ژیرســکوپی   ،

130N.m

1313 کنید. سینی جلو موتور را نصب 
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14. Remove the water inlet and outlet pipe of the 

coolant pot connected to the engine.

15. Remove the battery negative cable 

transmission housing grounding point

16. Remove the engine harness engine 

compartment grounding bolts.

17. Remove the connecting cable and connectors 

between engine harness and engine compartment 

junction box.

18. Remove the heating tank water inlet and outlet 

pipes.

19. Remove the fuel inlet pipe.

20. Remove the charcoal carbon canister intake pipes.

21. Remove the gear selection/shift control lever 

cable.

22. Remove two front tires.

23. Refer to 1.3.1.1 Lifting and jacking the vehicle 

to lift and jack the vehicle.

Remove the gear selection/shift control lever 
cable.
24. Refer to “Transmission oil level inspection” to 

remove the transmission oil drain bolt, and refit it 

after discharging the transmission oil.

CE02-2095c

FE02-0474b

LG02-3135d

14. Remove the water inlet and outlet pipe of the 

coolant pot connected to the engine.

15. Remove the battery negative cable 

transmission housing grounding point

16. Remove the engine harness engine 

compartment grounding bolts.

17. Remove the connecting cable and connectors 

between engine harness and engine compartment 

junction box.

18. Remove the heating tank water inlet and outlet 

pipes.

19. Remove the fuel inlet pipe.

20. Remove the charcoal carbon canister intake pipes.

21. Remove the gear selection/shift control lever 

cable.

22. Remove two front tires.

23. Refer to 1.3.1.1 Lifting and jacking the vehicle 

to lift and jack the vehicle.

Remove the gear selection/shift control lever 
cable.
24. Refer to “Transmission oil level inspection” to 

remove the transmission oil drain bolt, and refit it 

after discharging the transmission oil.

CE02-2095c

FE02-0474b

LG02-3135d

فصل اول -  موتور

1414 کننــده بــه  لوله‌هــای ورودی و خروجــی منبــع انبســاط مایــع خنــک 

کنیــد.  ــور را جــدا  موت

1515 کنید.  گیربکس جدا  کابل منفی باتری را از پوسته   

1616  پیچ‌هــای اتصــال بدنــه دســته ســیم موتــور را در محفظــه موتــور بــاز 

کنیــد. 

1717 کانکتورهــای مابیــن دســته ســیم موتــور و جعبــه فیــوز  کابــل اتصــال و   

کنیــد.  محفظــه موتــور را جــدا 

1818 کنید.   لوله‌های ورودی و خروجی بخاری را باز 

1919 کنید.   لوله ورود بنزین را جدا 

2020 کنید.  کنیستر را جدا   لوله ورودی 

2121 کنید.  کابل تعویض دنده را جدا   

2222 کنید. خ جلو را باز   در چر

2323  بــا جــک خــود را در ارتفــاع مناســب قــرار دهیــد. بــه 1.3.1.1 بــالا آوردن 

کنیــد. و جــک زدن خــودرو مراجعــه 

2424 روغــن  تخلیــه  از  بعــد  و  کــرده  بــاز  گیربکــس  روغــن  تخلیــه  پیــچ   

گیربکــس آن را مجــدداً ببندیــد بــه " بازرســی ســطح روغــن جعبــه 

کنیــد.  دنــده" مــرا جعــه 
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Installation procedures:
1. Clean cylinder head and engine body seal 

gasket surface.

2. Install the cylinder head gasket.

Note: Cylinder head gasket is a single used 
item and must be replaced with a new part.
3. Install the cylinder head assembly.

4. Tighten the cylinder head retaining bolts in 

the sequence as shown in the figure.

Torque:

For the 1st time: 30~33 N•m (Metric system) 

22.1~24.3 lb-ft (British system).

For the 2nd time: 120°±3°

5. Install camshaft.

6. Install the heating water tank water pipes.

Note: After warm air inlet and outlet water pipes are installed in place, fix oil inlet 
pipe into four pipe clamps.
7. Install the engine water inlet and outlet pipes.

Note: During installation, make sure that the mounting marks “±” on both ends of 
the inlet and outlet water pipes of radiator are facing upward.
8. Connect coolant temperature sensor harness connector.

9. Install the fuel injector.

10. Install the timing chain.

11. Install the timing chain cover.

EN01-0082b

فصل اول -  موتور

روش نصب:

11 کنید.. سطح تماس سرسیلندر و بلوکه سیلندر را با واشر تمیز 

22 کنید.. واشر سرسیلندر را نصب 

ــا  ــا بعــد آن را ب نکتــه: واشــر سرســیلندر قطعــه یکبــار مصــرف اســت و ی

کــرد. یــک قطعــه نــو تعویــض 

33 کنید.. مجموعه سرسیلندر را نصب 

44 کنید.. پیچ‌های سرسیلندر را به ترتیب شماره‌های نشان داده شده در شکل سفت 

گشتاور: 

برای اولین مرحله:  گشتاور  3N.m~30)سیستم متریک(،24.3lb-ft~22.1 )سیستم انگلیسی(.

120º±3º  گشتاور برای دومین مرحله: 

55 کنید.. میل سوپاپ را نصب 

66 کنید.. گرم را باز  لوله‌های مخزن ذخیره آب 

نکته: بعد از نصب لوله‌های هوای ورودی گرم و آب خروجی در محل مربوطه، لوله ورودی روغن را داخل 4 بست لوله محکم کنید.

77 کنید.. لوله‌های ورودی و خروجی آب موتور را نصب 

نکته: هنگام نصب از قرار گرفتن علامت نصب t روی در انتهای لوله‌های ورودی و خروجی آب رادیاتور به طرف بالا اطمینان پیدا کنید.

88 کنید.. کننده را متصل  کانکتور دسته سیم سنسور دمای مایع خنک 

99 کنید.. انژکتور را نصب 

1010 کنید. زنجیر تایمینگ را نصب 

1111 کنید. سینی جلوی موتور را نصب 
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1.3.8.16 Disassembly and assembly of cylinder head
Removal procedures:
1. Refer to 1.3.8.16 Replacement of 

cylinder head assembly to remove the 

cylinder head assembly.

2. Remove the 16-roller doorsill arm

and the 16 rollers.

3. Use a special tool to compress the 

valve springs.

4. Remove the valve locking plate.

5. Remove the valve spring and valve 

spring seat.

EN01-0077b

EN01-0096b

EN01-0095b

فصل اول -  موتور

کردن و نصب اجزاء سرسیلندر 1.3.8.16 باز 

کردن: روش باز 

11 ــه . ــض مجموع ــه 1.3.8.16 تعوی ــد، ب کنی ــاز  ــیلندر را ب ــه سرس مجموع

کنیــد. سرســیلندر مراجعــه 

22 کنید.. 16 عدد اسیک و تایپت را باز 

33 کنید.. با استفاده از ابزار مخصوص فنر سوپاپ را فشرده 

44 کنید.. ج  خار سوپاپ را خار

55 کنید.. ج  فنر سوپاپ را از محل نصب خار
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6. Remove the valve, and mark the 

original position of the valve in order to 

re-install.

7. Remove valve oil seal.

Cylinder head inspection:
1. Inspect the cylinder head gasket and mating surface for leakages, corrosion, or 

channeling gas. If the gasket fails, identify the causes according to the following faults:

 Incorrect installation.

 The cylinder head is loose or warped.

 Locating pin is missing, not in the original place or not fully in place.

 Corrosion of the sealing region around the coolant passage.

 There are chips or debris in the cylinder head bolt holes.

 The cylinder block bolt holes are not drilled or tapped to a sufficient depth.

2. Inspect whether the cylinder head bolts are damaged or whether the cylinder head is 

stretched or damaged due to incorrect use of tools.

3. Inspect whether there are cracks on the cylinder head. Inspect the regions between the 

valve seats and within the exhaust port.

4. Inspect the top surface of the cylinder head for corrosion, blister and channeling gas 

holes.

5. With a ruler and clearance gauge, inspect the cylinder block top surface flatness.

EN01-0097b

EN01-0220b

فصل اول -  موتور

66 کــرده و بــرای نصــب مجــدد در محــل . ج  ســوپاپ را از محــل نصــب خــار

کنیــد. مربوطــه علامت‌گــذاری 

77 کنید.. ج  کاسه نمد ساق سوپاپ را از محل نصب خار

بازرسی سرسیلندر:

11 کنید:. ح زیر شناسایی  گر واشر معیوب است، دلایل را به شر کنید. ا گاز بازرسی  واشر سرسیلندر و سطح تماس را برای وجود نشت، خوردگی یا عبور 

• نصب غلط	

• شل بسته شدن یا تاپ داشتن سرسیلندر.	

• کامل در محل مربوطه.	 عدم وجود پین تعیین محل، قرار نگرفتن در محل اصلی یا قرار نگرفتن 

• کننده.	 خوردگی منطقه آب‌بندی اطراف راهگاه‌های مایع خنک 

• وجود پلیسه یا آشغال داخل سوراخ پیچ‌های سرسیلندر.	

• کافی.	 کاری یا رزوه نشدن سوراخ‌های پیچ بلوک سیلندر تا عمق  سوراخ 

22 کنید.. کسیدگی یا معیوب شدن به دلیل استفاده از ابزارهای نامناسب بازرسی  پیچ‌های سرسیلندر و سرسیلندر را برای 

33 کنید.. کنید، ناحیه ما بین بست سوپاپ‌ها و داخل راهگاه خروج دود را بازرسی  روی سرسیلندر را برای وجود ترک بازرسی 

44 کنید.. گاز بازرسی  سطح بالای سرسیلندر را برای وجود خوردگی، تاول‌زان و سوراخ‌های عبور 

55 کنید.. با استفاده از خط‌کش مویی و فیلتر تاب داشتن سطح بلوک سیلندر را بازرسی 
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6. Inspect all threaded holes for damage. The threads can be repaired with threaded 

inserting parts.

7. Inspect the sealing surfaces.

Installation procedures:

1. Install the valve oil seal.

2. Install the valves.

3. Install valve springs and valve spring 

seat, and press the valve spring with a 

special tool.

4. Install the valve locking plate.

5. Gently tap the valve spring with the 

tool to see whether it is installed in place.

6. Install the 16-roller doorsill arm and 

the 16 rollers.

7. Install the cylinder head assembly.

EN01-0220b

EN01-0095b

فصل اول -  موتور

66 کرد.. کوئیل تعمیر  کنید. رزوه‌ها را می‌توان با استفاده از هلی  رزوه تمام سوراخ‌ها برای معیوب نشدن بازرسی 

77 کنید.. سطوح آب‌بندی را بازرسی 

روش نصب:

11 کنید.. کاسه نمد ساق سوپاپ را نصب 

22 کنید.. سوپاپ 2 را نصب 

33 کــرده و بــا . فنرهــای ســوپاپ و بشــقابک فنرهــای ســوپاپ را نصــب 

اســتفاده از ابزارهــای مخصــوص فنرهــا را فشــار دهیــد.

44 کنید.. خارهای سوپاپ را نصب 

55 کــرده و از قــرار . بــه فنرهــای ســوپاپ بــا اســتفاده از ابــزار ضربــه آرام وارد 

کنیــد. گرفتــن خــار ســوپاپ بــه طــور صحیــح اطمینــان پیــدا 

66 کنید.. 16 عدد تایپت و اسیک را نصب 

77 کنید.. مجموعه سرسیلندر را نصب 
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1.3.8.17 Replacement of piston, connecting rod and connecting rod bearing
Removal procedures:
1. Refer to 1.3.8.16 Replacement of 

engine assembly to remove the engine 

assembly.

2. Refer to 1.3.8.15 Replacement of 

cylinder head assembly to remove the 

cylinder head.

3. Refer to 2.8.8.3 Replacement of oil 

pan to remove oil pan.

4. Remove the retaining bolts of oil filter.

5. Remove the oil filter.

6. Remove the retaining bolt of the 

engine oil pan adjustment plate.

7. Remove the engine oil pan adjustment 

plate.

8. Rotate the crankshaft, so that the four 

pistons are at the same level, remove the 

8 bolts of connecting rod bearing cap, 

hold the connecting rod bolts with hand, 

take out the connecting rod bearing cap, 

and make position mark on the bearing 

cap.

EN01-0085b

EN01-0087b

EN01-0090b

فصل اول -  موتور

1.3.8.17 تعویض پیستون، شاتون و یا شاقان متحرک

کردن: روش باز 

11 کنیــد، بــه 1.3.8.16 تعویــض مجموعــه . مجموعــه موتــور را پیــاده 

کنیــد. موتــور مراجعــه 

22 ــه . ــض مجموع ــه 1.3.8.15 تعوی ــد، ب کنی ــاز  ــیلندر را ب ــه سرس مجموع

کنیــد. سرســیلندر مراجعــه 

33 کنید.. کارتل مراجعه  کنید، به 2.8.8.3 تعویض  کارتل را باز  

44 کنید.. پیچ نگهدارنده فیلتر روغن را باز 

55 کنید.. ج  فیلتر روغن را از محل نصب خار

66 کنید.. پیچ‌های صفحه موج‌گیر روغن را باز 

77 کنید.. ج  صفحه موج‌گیر روغن را از محل نصب خار

88 قــرار . ســطح  یــک  در  پیســتون‌ها  تمــام  تــا  بچرخانیــد  را  میل‌لنــگ 

بــا دســت  را  کــرده و پیچ‌هــا  بــاز  را  گیرنــد، 8 عــدد پیــچ شــاتون‌ها 

ج  ــا شــاقان‌های متحــرک را از محــل نصــب خــار ــه ی کپ نگه‌داشــته و 

کپــه یاتاقــان متحــرک علامت‌گــذاری  کنیــد، شــماره پیســتون را روی 

ــد. کنی
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9. Use wooden handle to push out piston 

connecting rod assembly, and make 

marks for position and connecting rod 

assembly.

Carry out the following inspection procedures prior to the installation of the piston:
1. Inspect whether the rod is bent or 

distorted. If the rod is bent or distorted, 

replace the connecting rod.

Cross degree: 0.03/100 (Metric system) 
0.001/3.9 (British system).
Twisted degree: 0.05/100 (Metric
system) 0.002/3.9 (British system).
2. Inspect the connecting rod bearings.

3. Inspect whether the bottom rod is 

worn.

4. Inspect whether the connecting rod 

upper end is scratched.

5. Inspect whether there is the crankshaft connecting rod bearing journal wear and tear.

6. Inspect whether the piston is scratched, 

cracked and worn.

7. Measure the diameter of the piston pin 

hole with caliper.

Standard piston pin hole diameter: 
20.004mm~20.01mm
8. Measure piston pin diameter with a 

micrometer.

Standard piston pin hole diameter: 
19.997mm~20
9. Inspect the mating gap between the 

EN01-0091b

FE02-0234b
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EN01-0091b

FE02-0234b
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LG02-1003d

فصل اول -  موتور

99 ج . پیســتون را بــا اســتفاده دســته چوبــی چکــش فشــار داده و خــار

کنیــد. علامت‌گــذاری  شــاتون  و  پیســتون  روی  کنیــد، 

قبل از نصب پیستون بازرسی‌های زیر را انجام دهید:

11 ــر شــاتون . گ کنیــد، ا کــج شــدن بازرســی  ــا  ــی ی ــرای خمیدگ شــاتون را ب

کنیــد. کــج شــده باشــد شــاتون را تعویــض  ــا  خــم ی

مقــدار خمیدگــی: 0.03/100 ) سیســتم متریــک( 0.001/3.9 )سیســتم 

انگلیســی(.

کــج شــدن: 0.05/100 )سیســتم متریــک( 0.002/3.9 )سیســتم  مقــدار 

ــی(. انگلیس

22 کنید.. یاتاقان‌های متحرک را بازرسی 

33 کنید.. سربزرگ شاتون را برای ساییدگی بازرسی 

44 کنید.. سرکوچک شاتون را برای ساییدگی بازرسی 

55 کنید.. گسیختگی بازرسی  یاتاقان متحرک را برای سایش و 

66 کنید.. پیستون را برای وجود خراشیدگی، ترک و ساییدگی بازرسی 

77 کنید.. گردن پین روی پیستون را اندازه‌گیری  قطر سوراخ 

20.004mm~20.01 گردن پین روی پیستون قطر استاندارد سوراخ 

88 کنید.. گردن پین را با استفاده از میکرومتر اندازه‌گیری  قطر 

19.997mm~20 گردن پین قطر استاندارد 

99 کنید.. گردن پین را بازرسی  گردن پین و  فاصله ما بین سوراخ 
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piston pin hole and the piston pin.

Standard value: 0.004~0.013mm (Metric system)
If the gap does not meet the requirements, replace the piston pin, and replace the piston if 

necessary.

11. Inspect the clearance fit between the piston pin and the connecting rod

12. With a ruler and clearance regulator, inspect the engine block top surface flatness.

Standard value: 0.05mm

13. Inspect the cylinder fit clearance, which 

equals that the cylinder bore diameter minus the 

piston diameter.

Standard clearance: 0.031mm~0.068mm

Note: If the clearance is not within range, 
replace the piston. If necessary, replace the 
cylinder block.

14. Select a new set of piston rings; use a 

clearance regulator to measure piston ring end 

clearance.

Blade ring opening clearance (mm): 

0.15mm~0.6mm

Side clearance of combination oil ring: 
0.04~0.14mm.

15. Inspect the mating gap of connecting rod 

bearing bushes.

(a) Place a plastic clearance gauge on the 

connecting rod journal.

(b) Install connecting rod cap (the forward label of the connecting rod cap should toward 

the front of the engine), and tighten the connecting rod bolts with specified torque.

(c) Remove the connecting rod cap.

(d) Measure the maximum clearance point with plastic clearance gauge.

Standard value: 0.018mm~0.048mm (Metric system), Max. value: 0.063mm.

FE02-0236b

FE02-0235b

فصل اول -  موتور

مقدار استاندارد:  0.004mm~0.13 ) سیستم متریک(.

کــرده و در صــورت  گــردن پیــن را تعویــض  گــر فاصلــه در حــد مجــاز نباشــد  ا

کنیــد. ــزوم پیســتون را تعویــض  ل

1010 کنید. گردن پین و شاتون را بازرسی  خلاصی مابین 

1111 ــا اســتفاده از خــط موئــی و فیلتــر تــاب داشــتن ســطح بالایــی بلــوک  ب

ــد. کنی ــی  ــیلندر را بازرس س

 0.05 mm :مقدار استاندارد

1212 کنیــد، ایــن مقــدار معــادل قطــر  مقــدار خلاصــی ســیلندر را بازرســی 

داخلــی ســیلندر منهــای قطــر پیســتون اســت.

 0.031mm~0.68mm   :خلاصی استاندارد

نکتــه: از مقــدار خلاصــی در حــد اســتاندارد نباشــد پیســتون را تعویــض 

کنیــد. کنیــد در صــورت لــزوم بلــوک ســیلندر را تعویــض 

1313 کــرده و بــا اســتفاده از فیلتــر فاصلــه  یــک دســت رینــگ جدیــد انتخــاب 

کنیــد. دهانــه رینگ‌هــای پیســتون را اندازه‌گیــری 

0.15mm~0.6mm :)mm( فاصله دهانه رینگ

 0.04mm~0.14mm :خلاصی جانبی رینگ روغن

1414 کنید. مقدار خلاصی یاتاقان متحرک را بازرسی 

aa گیچ را روی محور متحرک میل لنگ قرار دهید.. پلاستیک 

bb طــرف . بــه  )علامــت  کــرده  نصــب  را  متحــرک  یاتاقــان  )کپــه 

کپــه یاتاقــان متحــرک بایــد بــه طــرف جلــوی موتــور باشــد( و ســپس  جلــو 

کنیــد. گشــتاور مجــاز ســفت  بــا  را  کپــه یاتاقــان متحــرک  پیچ‌هــای 

cc کنید.. کپه یاتاقان متحرک را باز 

dd کثر خلاصی با خط ‌کش پلاستیک گیچ اندازه‌گیری کنید.. حدا

 0.063 mm :کثر مقدار استاندارد  ) سیستم متریک( مقدار حدا
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Place a plastic clearance gauge on the connecting rod journal. Select the connecting rod 

bearing bush based on the bearing bush selection table.

Installation procedures:
1. Install piston rings.

Important Notice: when installing 
the piston rings do not expand 
too much, otherwise it will break 
piston rings!
2. Install the piston rings to the 

position as shown in the figure.

Note:

① The angle between the 

opening direction of piston ring I 
and the opening direction of 
piston ring II is 180°, and the angle between the opening direction of piston ring and 
the opening direction of combination oil ring is 90°.

② The angle between the opening direction for the upper blade and the opening 

direction for lower blade of the combination oil ring is 180°, and the angle between 
the opening direction of combination oil ring and the opening direction of bushing 
ring is 90°.
3. Lubricate the cylinder wall with the new engine lubricating oil.

4. Lubricate the piston with new engine 

lubricating oil, and install the piston 

connecting rod assembly with marks with 

special tools and wooden handle.

Note: The dot mark on the piston top 
surface should face the engine front
end. Note that during the installation 
process prevent the lower connecting 
rod hitting the crankshaft journal, 
causing damage!

EN01-0091b

Place a plastic clearance gauge on the connecting rod journal. Select the connecting rod 

bearing bush based on the bearing bush selection table.

Installation procedures:
1. Install piston rings.

Important Notice: when installing 
the piston rings do not expand 
too much, otherwise it will break 
piston rings!
2. Install the piston rings to the 

position as shown in the figure.

Note:

① The angle between the 

opening direction of piston ring I 
and the opening direction of 
piston ring II is 180°, and the angle between the opening direction of piston ring and 
the opening direction of combination oil ring is 90°.

② The angle between the opening direction for the upper blade and the opening 

direction for lower blade of the combination oil ring is 180°, and the angle between 
the opening direction of combination oil ring and the opening direction of bushing 
ring is 90°.
3. Lubricate the cylinder wall with the new engine lubricating oil.

4. Lubricate the piston with new engine 

lubricating oil, and install the piston 

connecting rod assembly with marks with 

special tools and wooden handle.

Note: The dot mark on the piston top 
surface should face the engine front
end. Note that during the installation 
process prevent the lower connecting 
rod hitting the crankshaft journal, 
causing damage!

EN01-0091b

فصل اول -  موتور

گیــچ را روی یاتاقــان متحــرک قــرار دهیــد. یاتاقــان  خط‌کــش پلاســتیک 

کنیــد. متحــرک را براســاس جــدول انتخــاب یاتاقــان انتخــاب 

روش نصب:

بــاز  زیــاد  خیلــی  را  پیســتون  رینگ‌هــای  نصــب  هنــگام  مهــم:  نکتــه 

می‌شــکند. پیســتون  رینگ‌هــای  صــورت  ایــن  غیــر  در  نکنیــد، 

11 روی . شــده  داده  نشــان  شــکل  مطابــق  را  پیســتون  رینگ‌هــای 

کنیــد. نصــب  پیســتون 

نکته: 

11 زاویــه مــا بیــن جهــت دهانــه رینــگ اول و جهــت دهانــه رینــگ دوم .

ــا جهــت  ــه رینــگ پیســتون ب ــه مابیــن جهــت دهان 180 درجــه و زاوی

دهانــه مجموعــه رینــگ روغــن 90 درجــه اســت.

22 زاویــه مــا بیــن جهــت دهانــه تیغــه بالایــی رینــگ و روغــن و جهــت .

دهانــه تیغــه پاییــن رینــگ روغــن 180 درجــه و زاویــه مــا بیــن جهــت 

کســپندر 90  ــا جهــت دهانــه حلقــه ا دهانــه مجموعــه رینــگ روغــن ب

درجــه اســت.

33 کنید.. کاری  دیواره سیلندر را با استفاده از روغن موتور تازه روغن 

44 کــرده و . کاری  پیســتون را بــا اســتفاده از روغــن موتــور تــازه روغــن 

ــط  ــت و توس ــه علام ــه ب ــا توج ــتون ب ــاتون و پیس ــه ش ــپس مجموع س

کنیــد. انــدازه مخصــوص و دســته چوبــی چکــش نصــب 

طــرف  بــه  بایــد  پیســتون  ســر  ســطح  روی  نقطــه‌ای  علامــت  نکتــه: 

کــرده تــا در هنــگام نصــب ســر بــزرگ  گیــرد. توجــه  جلــوی موتــور قــرار 

گــردد. شــاتون بــا محــور میــل لنــگ برخــورد نکــرده و موجــب خرابــی 
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5. Install the connecting rod 

bearing cap and tighten the 

retaining bolts.

Torque:

For the 1st time: 20±1 N·m(Metric 

system) 15.0±0.7 lb-ft (British 

system).

For the 2nd time: 43°~47°.

6. Install the engine oil pan 

adjustment plate and tighten the 

retaining bolts.

Torque: 9±1 N·m (Metric system) 6.6±0.7 lb-ft (British system)

7. Install oil filter and tighten the retaining bolts.

Note: It is required to replace with new oil filter washer.
Torque: 9±1 N·m (Metric system) 6.6±0.7 lb-ft (British system)

8. Install the oil pan assembly.

9. Install the cylinder head.

10. Install the engine assembly.

EN01-0090b

فصل اول -  موتور

55 کنید.. کپه یا یاتاقان‌های متحرک را نصب و پیچ آنها را سفت 

گشتاور:

برای اولین مرحله: 20 )سیستم متریک(، 5 )سیستم انگلیسی(.

برای دومین مرحله: 43.

66 کنید.. صفحه موج‌گیر روغن را نصب و پیچ‌های آن را سفت 

گشتاور1N.m±9)سیستم متریک(،0.7lb-ft±6.6 )سیستم انگلیسی(.

77 کنید.. کرده و پیچ‌های آن را سفت  فیلتر روغن را نصب 

گشتاور1N.m±9)سیستم متریک(،0.7lb-ft±6.6 )سیستم انگلیسی(.

88 کنید.. کارتل را نصب  مجموعه 

99 کنید.. سرسیلندر را نصب 

1010 کنید. مجموعه موتور را نصب 
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1.3.8.19 Replacement of crankshaft
Removal procedures:
1. Refer to 1.3.8.15 Replacement of engine assembly to remove the engine assembly.

2. Refer to “3.3.8.3 Replacement of transmission assembly” to remove the transmission 

assembly.

3. Refer to “1.3.8.19 Replacement of flywheel” to remove the flywheel.

4. Refer to “Replacement of crankshaft rear oil 

seal” to remove the crankshaft rear oil seal.

5. Refer to “1.3.8.16 Replacement of cylinder 

head assembly” to remove the cylinder head.

6. Refer to “2.8.8.1 Replacement of oil pump” to 

remove the oil pump.

7. Refer to 2.8.8.3 Replacement of oil pan to 

remove oil pan.

8. Refer to “1.3.8.18 Replacement of piston 

connecting rod and bearing” to remove the 

piston connecting rod and bearing.

9. Remove the 10 bolts of the crankshaft bearing cap in the sequence as shown in the 

figure.

10. Remove the crankshaft bearing cap.

11. Remove the third bearing crankshaft thrust 

piece.

12. Remove the crankshaft and main bearing.

Note: Place the main bearing cap, the main 
bearing and the thrust washer in the correct 
sequence.

1

2

5

6

9

10

3

4

7

8

EN01-0092b

EN01-0093b

EN01-0094b

1.3.8.19 Replacement of crankshaft
Removal procedures:
1. Refer to 1.3.8.15 Replacement of engine assembly to remove the engine assembly.

2. Refer to “3.3.8.3 Replacement of transmission assembly” to remove the transmission 

assembly.

3. Refer to “1.3.8.19 Replacement of flywheel” to remove the flywheel.

4. Refer to “Replacement of crankshaft rear oil 

seal” to remove the crankshaft rear oil seal.

5. Refer to “1.3.8.16 Replacement of cylinder 

head assembly” to remove the cylinder head.

6. Refer to “2.8.8.1 Replacement of oil pump” to 

remove the oil pump.

7. Refer to 2.8.8.3 Replacement of oil pan to 

remove oil pan.

8. Refer to “1.3.8.18 Replacement of piston 

connecting rod and bearing” to remove the 

piston connecting rod and bearing.

9. Remove the 10 bolts of the crankshaft bearing cap in the sequence as shown in the 

figure.

10. Remove the crankshaft bearing cap.

11. Remove the third bearing crankshaft thrust 

piece.

12. Remove the crankshaft and main bearing.

Note: Place the main bearing cap, the main 
bearing and the thrust washer in the correct 
sequence.

1

2

5

6

9

10

3

4

7

8

EN01-0092b

EN01-0093b

EN01-0094b

فصل اول -  موتور

1.3.8.19 تعویض میل لنگ

کردن: روش باز 

11 کنیــد، بــه 1.3.8.15 تعویــض مجموعــه موتــور . مجموعــه موتــور را بــاز 

کنیــد. مراجعــه 

22 کنیــد، بــه 3.3.8.3 تعویــض مجموعــه . گیربکــس را بــاز  مجموعــه 

کنیــد. گیربکــس مراجعــه 

33 کنید.. کنید، به 1.3.8.19 تعویض فلایویل مراجعه  فلایویل را باز 

44 کاســه نمــد انتهــای . کنیــد، بــه تعویــض  کاســه نمــد انتهــای میــل را بــاز 

کنیــد. میــل لنــگ مراجعــه 

55 کنیــد، بــه 1.3.8.16 تعویــض مجموعــه سرســیلندر . ــاز  سرســیلندر را ب

کنیــد. مراجعــه 

66 ــه 2.8.8.1 تعویــض اویــل پمــپ مراجعــه . کنیــد، ب ــاز  اویــل پمــپ را ب

کنیــد.

77 ــه . ــض صفح ــه 2.8.8.3 تعوی ــد، ب کنی ــاز  ــن را ب ــر روغ ــه موج‌گی صفح

کنیــد. موج‌گیــر روغــن مراجعــه 

88 کنیــد، بــه 1.3.8.18 تعویــض . شــاتون و یــا یاتاقــان متحــرک را بــاز 

کنیــد. شــاتون و یاتاقــان متحــرک مراجعــه 

99 کپــه . بــه ترتیــب شــماره‌های نشــان داده شــده در شــکل، 10 عــدد پیــچ 

کنیــد. یاتاقان‌هــای ثابــت بــاز 

1010 کنید. کپه یاتاقان‌های ثابت را باز 

1111 بغل یاتاقانی را از یاتاقان ثابت سوم بیرون آورید.

1212 کنید. ج  میل لنگ و یاتاقان‌های ثابت را از محل نصب خار

کپــه یاتاقان‌هــای ثابــت، یاتاقان‌هــای ثابــت و بغــل یاتاقانــی را  نکتــه: 

در محــل صحیــح  قــرار دهیــد.
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Crankshaft inspection:
1. Visually inspect whether the crankshaft is damaged.

2. Inspect the crankshaft journal for wear. Journal should be smooth, without signs of 

scratch, wear or damage.

3. Inspect whether the crankshaft journal has a groove or scratches.

4. Inspect whether the crankshaft journal has pitting or embedded bearing material.

5. Inspect whether the crankshaft bearing has pits. If a position on the bearing is found to 

be worn flat, it indicates that fatigue wear occurs.

6. Inspect whether the crankshaft bearings have severe scratches or discoloration.

7. Inspect whether there is dirt or debris of crankshaft bearing embedding into the bearing 

material.

8. Inspect whether the crankshaft bearings are not properly installed, showing that the 

bearings have shiny and polished parts.

9. If the lower part of the bearing is worn or damaged, the upper and lower parts should be 

replaced together. Generally, if the lower part is suitable for use and the upper part should 

also be suitable for use.

Installation procedures:
1. Install the crankshaft and the 

crankshaft bearings as the previously 

marked sign.

2. Apply a small amount of engine oil to 

the crankshaft bearing.

3. Install the third bearing crankshaft 

thrust piece.

Note: The side with oil groove faces 
the crankshaft.

4. Install the crankshaft.

5. Install the main bearing cap with lower 

bearing bush and the main bearing cap 

bolts, and make the forward mark of the 

EN01-0094b

EN01-0093b

فصل اول -  موتور

بارزسی میل لنگ

11 کنید.. میل لنگ را برای عیب بازدید ظاهری 

22 کنید. محورها باید صاف، بدون نشانه‌ای از خراشیدگی، سایش یا عیب باشد.. محورهای میل لنگ را برای ساییدگی بازرسی 

33 کنید.. محورهای میل لنگ را برای وجود شیار یا خراشیدگی بازرسی 

44 کنید.. محورهای میل لنگ را برای وجود حفره یا اثر فلز یاتاقان بازرسی 

55 کــرده اســت، ایــن نشــان دهنــده ایجــاد . گــر یــک قســمت روی یاتاقــان ســاییدگی تخــت پیــدا  کنیــد. ا یاتاق‌هــای میــل لنــگ را بــرای وجــود حفــره بازرســی 

خســتگی در اثــر ســایش می‌باشــد.

66 کنید.. کثافات یا آشغال داخل فلز یاتاقان بازرسی  یاتاقان را برای فرو رفتن 

77 کنید.. یاتاقان را برای وجود خراشیدگی و تغییر رنگ بازرسی 

88 کنید. داشتن قسمت‌های براق صیقلی نشان دهنده نصب غلط می‌باشد.. یاتاقان را برای صحیح نصب نشدن بازرسی 

99 گــر نیــم یاتاقــان پاییــن بــرای . کنیــد. معمــولًا ا گــر نیــم یاتاقــان پاییــن ســاییده یــا معیــوب می‌باشــد، نیــم یاتاقــان بــالا و پاییــن را بــه همــراه هــم تعویــض  ا

اســتفاده مجــدد مناســب باشــد، نیــم یاتاقــان بــالا نیــز بــرای اســتفاده مجــدد مناســب اســت.

روش نصب:

11 یاتاقان‌هــا و میــل لنــگ را مطابــق نشــانه‌های از قبــل مشــخص شــده .

کنید. نصــب 

22 کنید.. کمی روغن آغشته  یاتاقان‌های ثابت را به مقدار 

33 کنید.. بغل یاتاقانی را در یاتاقان ثابت سوم نصب 

نکته: سمت شیار دار به طرف میل لنگ باشد.

44 کنید.. میل لنگ را نصب 

55 کپــه یاتاقــان . ــا نیــم یاتاقــان پاییــن و پیچ‌هــای  کپــه یاتاقــان ثابــت ی

ــت  ــان ثاب ــه یاتاق کپ ــو  ــه طــرف جل ــه علامــت ب ک ــی  ــه صورت ــت را ب ثاب

کنیــد. گیــرد نصــب  ــور قــرار  ســمت جلــوی موت
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main bearing cap towards the front of the engine.

6. Pry the crankshaft forward and backward with a screwdriver, while measuring the thrust 

clearance with a dial indicator.

Standard value: 0.11~0.31mm

7. Install the crankshaft bearing caps, and 

tighten the retaining bolts of the crankshaft 

bearing cap in the sequence as shown.

Torque:

For the 1st time: 31.5±1.5 N·m(Metric 

system) 23.2±1.1 lb-ft (British system).

For the 2nd time: 82°~88°.

8. Install pistons, connecting rods and 

bearings.

9. Install the oil pan.

8. Install the fuel pump assembly.

10. Install the cylinder head.

11. Install the crankshaft rear oil seal.

12. Install the flywheel.

13. Install the transmission assembly.

14. Install the engine assembly.

7

8

3

4

1

2

9

10

5

6

EN01-0205b

فصل اول -  موتور

66 گوشــتی از تخــت میــل لنــگ را بــه طــرف عقــب و . بــا اســتفاده از پیــچ 

گیــری متــراژ خلاصــی طولــی میــل  کــرده و بــا ســاعت انــدازه  جلــو اهــرم 

کنیــد. گیــری  لنــگ را انــدازه 

مقدار استاندارد: mm 0.31 به 0.11

77 کــرده و پیــچ آن‌هــا را بــه ترتیــب . کپــه یاتاقان‌هــای ثابــت را نصــب 

کنیــد. شــماره‌های نشــان داده شــده در شــکل ســفت 

 23.2±1.1lb-،)5±31)سیســتم متریــکN.mگشــتاور: بــرای اولیــن مرحلــه گشتاور

ft)سیستم انگلیسی(.

88 کنید.. پیستون‌ها، شاتون‌ها و یاتاقان‌های متحرک را نصب 

99 کنید.. کارتل را نصب 

1010 کنید. سرسیلندر را نصب 

1111 کنید. کاسه نمد انتهای میل لنگ را نصب 

1212 کنید. فلایویل را نصب 

1313 کنید. گیربکس را نصب  مجموعه 

1414 کنید. مجموعه موتور را نصب 
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1.3.8.20 Piston connecting rod components disassembly, assembly and inspection
Note: Please use special tools to remove and install them!
Removal procedures:
1. Refer to “1.6.8.16 Replacement of 

piston connecting rod and bearing” to 

remove the piston rod components.

2. Remove the first gas ring.

3. Remove the second gas ring.

4. Remove the oil ring upper blade ring.

FE02-0272b

FE02-0273b

FE02-0274b

فصل اول -  موتور

کردن، نصب و بازرسی اجزاء پیستون و شاتون 1.3.8.20باز 

کــردن و نصــب آن‌هــا اســتفاده  نکتــه: لطفــاً از ابــزار مخصــوص بــرای بــاز 

. کنید

کردن: روش باز 

11 شــاتون را بــاز کنیــد. بــه1.6.8.16 تعویــض شــاتون و یاتاقــان متحــرک .

کنید. مراجعــه 

22 کنید.. ج  رینگ مپرس اول را از محل نصب خار

33 کنید.. ج  کمپرس دوم را از محل نصب خار رینگ 

44 کنید.. ج  تیغه بالایی رینگ روغن را از محل نصب خار
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5. Remove the oil ring lower blade ring.

6. Remove the bushing ring.

7. Remove the piston pin snap spring at 

both ends.

FE02-0277b

FE02-0275b

FE02-0276b

فصل اول -  موتور

55 کنید.. ج  تیغه پایین رینگ روغن را از محل نصب خار

66 کنید.. ج  کسپنور رینگ روغن را از محل نصب خار حلقه ا

77 کنید.. ج  گردن پین خار گژن پین را از دو طرف  خارفنری 
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10. Install the first gas ring.

Note: The side with letters should 
face the top.
11. Apply the engine oil to the 

connecting rod bearings and install the 

connecting rod journal and the bearing 

cap.

12. Refer to “1.6.1.2 Engine 

mechanical system specifications” to 

install the connecting rod to the 

crankshaft. Inspect whether the 

bearing clearance of the connecting 

rod is within the acceptable tolerance range.

Standard values:
0.018~0.048 mm(Metric system)0.0006~0.0018 in(British system)
13. Install and inspect qualified piston rod assembly.

FE02-0286b

فصل اول -  موتور

1010 کنید. کمپرس اول را نصب  رینگ 

نکته: سطح دارای حروف به طرف بالا قرار می‌گیرد.

1111 کــرده و شــاتون و  یاتاقان‌هــای متحــرک را بــه روغــن موتــور آغشــته 

ــد. کنی ــان متحــرک را نصــب  ــه یاتاق کپ

1212 کنیــد. بــه 1.6   1.2 اســتانداری  شــاتون را روی میــل لنــگ نصــب 

کنیــد. سیســتم مکانیکــی موتــور مراجعــه 

خلاصــب یاتاقــان متحــرک را بــرای قــرار داشــتن در محــدوده تلرانــس مجــاز 

کنیــد. بازرســی 

مقدار استاندارد:

0.048~0.018)سیستم متریک(0.0018~0.0006)سیستم انگلیسی(

1313 را  آن  شــرایط  بــودن  مطلــوب  و  کــرده  نصــب  را  شــاتون  مجموعــه 

کنیــد. بازرســی 
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فصل اول -  موتور

1.3.9 ابزار مخصوص و تجهیزات

1.3.9.1 فهرست ابزار مخصوص

فیشکلردیف معر

۱

1.3.9 Special tools and equipment
1.3.9.1 Special tool list

S/N Illustration Description

1
Installation tools for piston pin snap 

spring

2 Tool for fixing flywheel

3
Tool for installing rear oil seal of 

crankshaft

4 Installation tool of piston

5 Camshaft timing tooling

EN01-1009b

EN01-1016b

EN01-1019b

EN01-1020b

LC02-2118d

گژن پین ابزار نصب خار فنری 

۲

1.3.9 Special tools and equipment
1.3.9.1 Special tool list

S/N Illustration Description

1
Installation tools for piston pin snap 

spring

2 Tool for fixing flywheel

3
Tool for installing rear oil seal of 

crankshaft

4 Installation tool of piston

5 Camshaft timing tooling

EN01-1009b

EN01-1016b

EN01-1019b

EN01-1020b

LC02-2118d

کردن فلایویل ابزار برای قفل 

۳

1.3.9 Special tools and equipment
1.3.9.1 Special tool list

S/N Illustration Description

1
Installation tools for piston pin snap 

spring

2 Tool for fixing flywheel

3
Tool for installing rear oil seal of 

crankshaft

4 Installation tool of piston

5 Camshaft timing tooling

EN01-1009b

EN01-1016b

EN01-1019b

EN01-1020b

LC02-2118d

کاسه نمد عقب میل لنگ ابزار نصب 

۴

1.3.9 Special tools and equipment
1.3.9.1 Special tool list

S/N Illustration Description

1
Installation tools for piston pin snap 

spring

2 Tool for fixing flywheel

3
Tool for installing rear oil seal of 

crankshaft

4 Installation tool of piston

5 Camshaft timing tooling

EN01-1009b

EN01-1016b

EN01-1019b

EN01-1020b

LC02-2118d

ابزار نصب پیستون

۵

1.3.9 Special tools and equipment
1.3.9.1 Special tool list

S/N Illustration Description

1
Installation tools for piston pin snap 

spring

2 Tool for fixing flywheel

3
Tool for installing rear oil seal of 

crankshaft

4 Installation tool of piston

5 Camshaft timing tooling

EN01-1009b

EN01-1016b

EN01-1019b

EN01-1020b

LC02-2118d

ابزار تایمینگ میل سوپاپ
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فصل اول -  موتور

۶

6 Crankshaft timing tooling

LC02-2119d

ابزار تایمینگ میل لنگ
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مدل خودرو

3-Box مدل خودروJL7151K14/JL7151B05/JL7151L05/JL7151C01

2-Box مدل خودروJL7151K18/JL7151B08

فصل اول -  موتور

گزوز 1.4 سیستم ا

1.4.1 مشخصات

گزوز 1.4.1.1 مشخصات اتصال دهنده‌های ا

مشخصاتمدلنام اتصال دهنده

سیستم متریک 

)N.m(

سیستم انگلیسی 

)Lb- ft(

گوش فلانج‌دار JQ164C1058TF2E5036.9پیچ سر شش 

گوش با واشر فنری و تخت JQ164C10353022.1پیچ سر شش 

گوش با واشر مخروطی و تخت Q32206L107.4مهره سر شش 

گوش با واشر فنری و تخت JQ1460612107.4پیچ سر شش 

گزوز 1.4.1.2مشخصات اجزاء ا

:JLB-4G15موتور

اطلاعات مجموعه موتور

عمر مفیدکارخانه تولیدیمدل موتور

JLB-4G15CiXi 300.000کارخانه موتور km ،۱۰ سال

کاشور تور سه راه )جلو( کاتالیست  اطلاعات 

کاشور تور سه راهمدل موتور کاتالیست  عمر مفیدکارخانه تولیدیمدل 

JLB-4G15JLweifu150.000 km ،۵ سال

کسیژن اطلاعات سنسور ا

کسیژنمدل موتورعنوان عمر مفیدکاخانه تولیدیمدل سنسور ا

کسیژن جلو JLB-4G15 5WY/5WY3173Aسنسور ا

3173A

Continental Automotive 

Electronics

240.000 km 15 سال یا

کسیژن عقب JLB-4G15 5WY/5WY3173Aسنسور ا

3173A

Continental Automotive 

Electronics

240.000 km 15 سال یا
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مشخصهکاربرد

کننده ع خنک  کنندهنو آب خنک 

کننده Kecheugگرید/ مشخصات مایع خنک 

کننده )با سیال منبع انبساط( L 5.5ظرفیت مایع خنک 

ع ترموستات Wax-typeنو

82ºC (179.6ºF)دمای باز شدن ترموستات

کامل ترموستات 95ºC (203ºF)دمای باز شدن 

کند کردن فن دور  93دمای عمل 

کند 90دمای خاموش شدن فن دور 

کردن فن دور زیاد 99دمای عمل 

96دمای خاموش شدن فن دور زیاد

فصل اول -  موتور

)JLB-4615 کاری )موتور 1.5 سیستم خنک 

1.5.1 مشخصات

1.5.1.1مشخصات از مال دهنده‌ها

مشخصاتمدلنام اتصال دهنده

)N.m( سیستم متریک)Lb- ft( سیستم انگلیسی
گوش‌هاواشر فنریواشر تخت JQ146Da06168~105.9~7.4مجموعه پیچ شش 

Q23606206~84.4~5.9مجموعه پیچ با سر چهار سو خور،واشر فنرواشر تخت

A ع Q6751643.0بست پیچی لوله نو

گوش JQ18406168~115.9~8.1پیچ فلانچ در سر شش 

گوش Q18406358~115.9~8.1پیچ فلانچ از سر شش 

کاری 1.5.1.2مشخصات سیستم خنک 
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1.5.2 معرفی و عملکرد

1.5.2.1 معرفی و عملکرد

• کاری	 تشریح عملکرد سیستم خنک 

ــوب  ــا درجــه حــرارت مطل ــرده ت ک ــا مقــدار مناســب جــذب  ــه موقــع و ی ــه وســیله اجــزاء را ب کاری حــرارت منتشــر شــده ب ــور، سیســتم خنــک  کــردن موت کار  هنــگام 

کنــد. عملکــرد موتــور )95ºC~85( را حفــظ 

گرم شدن موتور را تضمین می‌کند. کاری عملکرد سر پیچ  علاوه بر این، در دمای پایین محیط، سیستم خنک 

تــر از دمــای  گــر محلــول درب رادیاتــور بــه جــوش نیامــده باشــد، دماهــای محلــول بســیار بالا اخطــار: بــه دلیــل وجــود فشــار در سیســتم خنــکاری، حتــی ا

کننــده بلافاصلــه جــوش آمــده  گــر موتــور ســرد نباشــد و فشــار داخلــی هنــوز بــالا باشــد و درب رادیاتــور بــاز شــود، مایــع خنــک  نقطــه جــوش می‌باشــد. ا

کننــده درب رادیاتــور پاشــیده می‌شــود. گیرهــا و شــخص بــاز  گا و روی موتــور 

کننــده، لوله‌هــای ورود و خــروج آب رادیاتــور و مجموعــه منبــع انبســاط )بــا لولــه  اجــزاء اصلــی سیســتم خنــکاری شــامل مجموعــه رادیاتــور، مجموعــه فــن خنــک 

ســرریز( اســت.

کولــر روغــن،  گیربکــس اتوماتیــک دارای سیســتم خنــکاری مجــزا می‌باشــد. سیســتم شــامل  گیربکــس اتوماتیــک، بــرای خنــکاری روغــن  خودروهــای مجهــز بــه 

کولــر روغــن یکپارچــه بــا رادیاتــور، لولــه روغــن جعبــه دنــده اتوماتیــک و اجــزاء دیگــری نمی‌باشــد و مبنــای اصــول عملکــرد آن بــا سیســتم خنــکاری موتــور ســازگار 

اســت.

• معرفی رادیاتور	

کننده به محیط اطراف استفاده می‌شود. رادیاتور یک مبدل حرارتی در سیستم خنکاری است وبرای انتقال حرارت مایع خنک 

• کننده	 معرفی فن خنک 

کاری افزایش می‌دهد کننده جریان هوای عبوری از رادیاتور را بهبود داده و توان خنک  مجموعه فن خنک 

گــر موتــور خامــوش باشــد، فــن الکتریکــی زیــر در موتــور می‌توانــد همچنــان روغــن باقــی مانــده و موجــب صدمــات بــد می‌گــردد. دســت‌ها،  اخطــار: حتــی ا

البســه و ابــزار را دور از فــن الکتریکــی زیــر در موتــور نگــه داریــد.

گــر تیغه‌هــای فــن دارای هــر نــوع خمیدگــی یــا عیــب باشــد، آن‌هــا را تعمیــر نکــرده و مجــدد اســتفاده نکنیــد. تیغــه فــن دارای خمیدگــی یــا معیــوب  اخطــار: ا

کنــد. و پرتــاب شــدن وجــود دارد. ایــن وضعیــت خیلــی  گــردد. تیغــه فــن معیــوب بالانــس نرمــال و اســتفاده مــداوم را نمی‌توانــد تضمیــن  بایــد تعویــض 

ک اســت. خطرنــا

•  معرفی منبع انبساط	

کننــده و بخــار آب ایجــاد شــده به وســیله  منبــع انبســاط )یــا لولــه ســر ریــز( در اصــل جهــت افزایــش فضــا بــرای مایــع خنــک کننــده، تخلیــه هــوای داخــل مایــع خنــک 

کاری اســتفاده می‌شــود. گیــری رادیاتــور و بهبــود راندمــان خنک  گرما موتــور در دمــای بــالا و بــه منظــور اســتفاده موثرتــر از خاصیــت 

فصل اول -  موتور
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کارکرد سیستم 1.5.3 اصول 

کارکرد سیستم 1.5.3.1  اصول 

• کوچک	 کاری  مدار خنک 

کننــده را از طریــق بلــوک ســیلندر بــه ســر ســیلندر جریــان داده و ســپس بــه واتــر پمــپ برگشــت  کوچــک بــودن بــار حرارتــی موتــور، واتــر پمــپ مایــع خنــک  هنــگام 

ــود. ــکیل می‌ش ــک تش کوچ کاری  ــک  ــدار خن ــه م ــد، در نتیج می‌ده

• کاری بزرگ	 مدار خنک 

کننــده از  کــرده و فشــار ان را بــالا می‌بــرد و ســپس مایــع خنــک  کننــده را از بیــرون موتــور مکــش  هنــگام بــزرگ بــودن بــار حرارتــی موتــور، واتــر پمــپ مایــع خنــک 

طریــق بلــوک ســیلندر، در ســیلندر و ترموســتات و لوله‌هــای آب جریــان یافتــه و وارد رادیاتــور می‌گــردد و بعــد از خنــک شــدن توســط رادیاتــور بــه داخــل واتــر پمــپ 

کــرده و جریــان می‌یابــد. برگشــت 

• ترموستات	

کننده اطراف آن تعیین می‌گردد. باز شدن و بسته شدن ترموستات به وسیله دمای مایع خنک 

کاری موتــور بــه تدریــج از  کامــل بــه آرامــی بــاز می‌گــردد. در ایــن موقــع مــدار خنــک  کــه دمــا بــه تدریــج افزایــش می‌یابــد، ترموســتات تــا زمــان بــاز شــدن  هنگامــی 

کوچــک بــه مــدار بــزرگ تبدیــل می‌گــردد. حالــت مــدار 

فصل اول -  موتور
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1.5.4 Component position
1.5.4.1 Component position

1 32

LG02-3139d

1. Expansion tank assembly

2. Left cooling fan assembly

3. Right cooling fan assembly

فصل اول -  موتور

1.5.4 موقعیت مکانی اجزاء

1.5.4.1موقعیت مکانی اجزاء

11 مجموعه منبع انبساط.

22 کننده چپ. مجموعه فن خنک 

33 کننده راست.. مجموعه فن خنک 
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1.5.5 Disassembly diagram
1.5.5.1 Disassembly diagram

JLB-4G15 Engine c/w S160GⅡ Manual Transmission:

1

14
13

11

12
8

9
10

2

4

4

3

5

6

7

LG02-3140d

1. Radiator upper damping pads 

2. Radiator assembly

3. Radiator water inlet pipe 

4. Radiator lower damping pad

5. Radiator water outlet pipe 

6. Left cooling fan assembly

7. Right cooling fan assembly 

8. Expansion tank water outlet pipe (to 

cylinder head)

9. Expansion tank bracket 1 

10. Expansion tank bracket 2

11. Engine deaerating hose 

12. Deaerating hose bracket

13. Expansion tank 

14. Expansion tank overflow hose (to 

radiator)

فصل اول -  موتور

1.5.5 نمودار تفکیکی اجزاء

1.5.5.1نمودار تفکیکی اجزاء

S160G II گیربکس معپولی JLB-4G15 C/W موتور

11 گیر بالای رادیاتور. لاستیک ضربه 

22 مجموعه رادیاتور.

33 لوله ورودی رادیاتور.

44 گیر پایین رادیاتور. لاستیک ضربه 

55 لوله خروجی رادیاتور.

66 کننده سمت چپ. فن خنک 

77 کننده سمت راست. فن خنک 

88 لوله خروجی منبع انبساط )به سر سیلندر(.

99 پایه ۱ منبع انبساط.

1010 پایه ۲ منبع انبساط

1111 گیری موتور لوله هوا 

1212 گیری موتور پایه لوله هوا 

1313 منبع انبساط

1414 لوله سر ریز منبع انبساط )به رادیاتور(
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فصل اول -  موتور

کنترل رله ER08 سرعت پایین بازرسی مدار  6

ECM کارکرد 7 بازرسی مدار 

E. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

F. When the coolant temperature displays 95°C (203℉), the cooling fan should be running 

at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

A. Turn off A/C switch.

B. When the coolant temperature displays 102°C (215.6℉), the cooling fan should be 

running at high speed.

Does the cooling fan run at high speed?

A. Turn the ignition switch to “OFF” position.

B. Connect the fault diagnostic scanner to diagnosticinterface.

C. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

D. When the coolant temperature is less than 90°C (194 ℉), start the engine and turn on 

A/C switch. The cooling fan should run at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

3Confirm whether the high-speed cooling fan is running.

4
Turn on the A/C switch, and confirm whether the cooling fan is running at 

low-speed.

5Refer to “Intermittent fault inspection” for intermittent faults.

No

Yes

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is
not running”. 

Yes

No

Yes

No
Refer to “A/C system fault 
diagnosis” for A/C system 
fault.

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is 
not running”.

E. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

F. When the coolant temperature displays 95°C (203℉), the cooling fan should be running 

at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

A. Turn off A/C switch.

B. When the coolant temperature displays 102°C (215.6℉), the cooling fan should be 

running at high speed.

Does the cooling fan run at high speed?

A. Turn the ignition switch to “OFF” position.

B. Connect the fault diagnostic scanner to diagnosticinterface.

C. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

D. When the coolant temperature is less than 90°C (194 ℉), start the engine and turn on 

A/C switch. The cooling fan should run at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

3Confirm whether the high-speed cooling fan is running.

4
Turn on the A/C switch, and confirm whether the cooling fan is running at 

low-speed.

5Refer to “Intermittent fault inspection” for intermittent faults.

No

Yes

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is
not running”. 

Yes

No

Yes

No
Refer to “A/C system fault 
diagnosis” for A/C system 
fault.

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is 
not running”.

خیر

خیر

ــور  کانکت ــال L3 از  ــه R7 و ترمین ــال 86 از رل ــا بیــن ترمین ــودن مــدار م ــاه ب کوت ــال  اتص

ECM دســته ســیم E028

روبه رو بودن با موقعیت معیوب

بله

بله

AA سوییچ موتور را در وضعیت OFF قرار دهید..

BB کنید.. کانکتور دسته سیم ECM را جدا 

CC کنید.. ج  کننده سمت راست را از محل نصب خار رله ER08 فن خنک 

DD گیــری . کانکتــور E028 دســته ســیم ECM را انــدازه  کننــده ســرعت پاییــن و ترمینــال L3 از  چگونگــی ارتبــاط مــا بیــن ترمینــال 86 از رلــه ER08 فــن خنــک 

کنیــد. کــرده و مــدار را بــرای قطــع بــودن بازرســی 

EE کوتــاه . کــرده و اتصــال  گیــری  کننــده ســرعت پاییــن و اتصــال بدنــه قابــل اعتمــاد را انــدازه  مقاومــت مــا بیــن ترمینــال 86 ســوکت رلــه ER06 رلــه فــن خنــک 

کنیــد. مــدار بــا بدنــه را بازرســی 

مقادیر استاندارد:

عنوان تست

E028 از )J3( -ER04 از رله )86(

)86( از رله ER04- )J3( از E028 – اتصال بدنه قابل اعتماد

کنید. گیری شده یا مقادیر استاندارد را تایید  مطابق بودن تمام مقادیر اندازه 

AA کنید.. عادی بودن مدار قدرت ECM را بررسی 

BB کنید.. عادی بودن مدار اتصال بدنه ECM را بررسی 

ECM تعویض 8

عیب یابی 9

مرحله بعد
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1.5.7 Removal and installation
1.5.7.1 Engine coolant discharge and 
filling
1. Refer to Lifting and Jacking the Vehicle 

to lift and jack the vehicle, open the 

radiator water drain valve, drain the 

coolant, and fill it into clean container. Try 

to avoid coolant from spraying onto other 

parts, thus causing corrosion

2. The coolant is filled at the radiator filler. 

Open radiator cover and add coolant 

when the engine is in cold state.

CE02-0249b

LG02-1060c

فصل اول -  موتور

کردن و نصب ۱.۵.۷ باز 

کننده موتور کردن مایع خنک  ۱.۵.۷.۱ تخلیه و پر 

11 بــا مراجعــه بــه قســمت جــک زدن و بــالا بــردن خــودرو، خــودرو را بــالا .

آورده و در ارتفــاع مناســب قــرار داده ســپس پیــچ تخلیــه رادیاتــور را بــاز 

کننــده را تخلیــه و در داخــل ظــرف تمیــز بریزیــد.  کــرده و مایــع خنــک 

کــرده تــا از پاشــیده شــدن مایــع خنــک  بــه دلیــل ایجــاد خوردگــی ســعی 

کنیــد. کننــده بــه قطعــات دیگــر جلوگیــری 

22 کننده از محل درب رادیاتور پر می‌شود.. مایع خنک 

کننــده  کــرده و مایــع خنــک  در هنــگام ســرد بــودن موتــور درب رادیاتــور را بــاز 

کنیــد. را اضافــه 
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JLB-4G15 Engine c/w JF414E Automatic Transmission:
Removal procedure:
1. Refer to “Battery Cable 

Disconnection/Connection Procedure” to 

disconnect battery negative cable.

2. Refer to “1.5.7.1 Engine Coolant Discharge and 

Filling” to exhaust engine coolant.

3. Refer to “1.5.7.3 Replacement of Cooling Fan 

Assembly” to remove the cooling fan assembly.

4. Remove the radiator inlet and outlet water pipes 

and overflow hose.

5. Remove automatic transmission oil inlet/outlet 

hose.

6. Remove the upper and lower vibration isolators 

of the radiator.

7. Remove the radiator.

LG02-4102d

LG02-4103d

LG02-4104d

فصل اول -  موتور

JF414E گیربکس اتوماتیک  4G15-C/W JLB موتور

کردن: روش باز 

11 کردن/نصــب . کنیــد. بــه "روش بــاز  کابــل منفــی را از باتــری جــدا 

کنیــد. کــردن باتــری" مراجعــه 

22 کنیــد. بــه "1.5.7.1تخلیــه و پــر . مایــع خنک‌کننــده موتــور را تخلیــه 

کنیــد. کــردن مایــع خنک‌کننــده موتــور" مراجعــه 

33 کنیــد. بــه1.5.7.3.”  تعویــض . مجموعــه فــن خنک‌کننــده را بــاز 

کنیــد. مجموعــه فــن خنک‌کننــده" مراجعــه 

44 کنید.. لوله‌های ورودی و خروجی رادیاتور و لوله سر ریز را باز 

55 کنید.. گیربکس اتوماتیک را باز  لوله‌های ورود و خروج روغن 

66 کنید.. لاستیک‌های ضربه‌گیر بالا و پایین رادیاتور را باز 

77 کنید.. ج  رادیاتور را از محل نصب خار
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Installation procedures:
1. Install the radiator and install the upper and lower 

vibration isolators.

2. Install radiator water inlet pipe 3, water outlet pipe 

2 and overflow hose 1.

Note: During installation, make sure that the 
mounting marks “±” on both ends of the overflow 
hose, the inlet and outlet water pipes of radiator 
are facing upward.
3. Install automatic transmission oil inlet hose 4 and 

oil outlet hose 5.

4. Install the cooling fan assembly.

5. Fill the engine coolant.

6. Connect battery negative cable.

2

3

1

54

LG02-4105d

فصل اول -  موتور

روش نصب:

11 رادیاتــور و لاســتیک‌های ضربه‌گیــر بــالا و پاییــن رادیاتــور را نصــب .

ــد. کنی

22 لولــه 3 ورودی آب، لولــه 2 خروجــی آب و لولــه 1 ســرریز رادیاتــور را .

کنیــد. نصــب 

انتهــای  دو  روی    "±" علامــت  گرفتــن  قــرار  از  نصــب  هنــگام  نکتــه: 

ــالا  ــور بــه طــرف ب ــه ســر ریــز، لوله‌هــای ورودی و خروجــی آب رادیات لول

کنیــد. اطمینــان پیــدا 

33 گیربکــس اتوماتیــک . ــه خروجــی روغــن و  ــه ورودی روغــن 4 و لول لول

کنیــد. را نصــب 

44 کنید.. مجموعه فن خنک‌کننده را نصب 

55 کنید.. مایع خنک‌کننده را پر 

66 کنید.. کابل منفی باتری را متصل 
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1.5.7.6 Replacement of water pump
Removal procedure:
1. Refer to “Battery Cable 

Disconnection/Connection Procedure” to 

disconnect battery negative cable.

2. Refer to 1.5.7.1 Discharge and filling of engine 

coolant to discharge engine coolant.

3. Refer to “Replacement of drive belt” to remove 

the drive belt.

4. Remove the retaining bolts of water pump 

pulley.

5. Remove the water pump pulley.

6. Remove the water pump retaining bolts and 

nuts.

7. Remove the water pump.

8. Remove the water pump washer.

Installation procedures:
1. Clean the water pump and engine cylinder 

block mounting surface.

2. Replace with new water pump washer.

3. Install the water pump and tighten the 

retaining bolts and nuts.

Torque: 9±1 N·m (Metric system) 6.6±0.7 lb-ft

(British system)

4. Install water pump pulley and tighten the 

retaining bolts.

Torque: 9±1 N·m (Metric system) 6.6±0.7 lb-ft (British system)

5. Install the drive belt.

6. Fill the engine coolant.

7. Connect battery negative cable.

EN01-0055b

EN01-0056b

EN01-0057b

فصل اول -  موتور

1.5.7.6 تعویض واتر پمپ 

کردن:  روش باز 

11 کــردن . کابــل منفــی را از باتــری جــدا کنیــد. بــه "روش بــاز کردن/نصــب 

کنید. باتــری" مراجعــه 

22 ــر . ــه و پ ــه "1.5.7.1 تخلی ــد. ب کنی ــه  ــور را تخلی ــده موت ــع خنک‌کنن مای

ــد. کنی ــه  ــور" مراجع ــده موت ــع خنک‌کنن ــردن مای ک

33 کنیــد. بــه "تعویــض تســمه محــرک" مراجعــه . تســمه متحــرک را بــاز 

کنیــد.

44 کنید.. پیچ‌های نگه‌دارنده پولی واتر پمپ را باز 

55 کنید.. ج  پولی واتر پمپ را از محل نصب خار

66 کنید.. پیچ‌ها و مهره‌های واتر پمپ را باز 

77 کنید.. ج  واتر پمپ را از محل نصب خار

88 کنید.. ج  واشر واتر پمپ را از محل نصب خار

روش نصب:

11 کنید.. سطح تماس واتر پمپ و بلوک سیلندر را تمیز 

22 کنید.. واشر واتر پمپ جدید استفاده 

33 ــد. . کنی ــرده و پیچ‌هــا و مهره‌هــای آن را ســفت  ک ــر پمــپ را نصــب  وات

گشتاور1N.m±9)سیســتم متریک(،0.7lb-ft±6.6 )سیستم انگلیسی(.

44 کنیــد. . ســفت  را  آن  پیچ‌هــای  و  کــرده  نصــب  را  پمــپ  واتــر  پــول 

انگلیســی(. گشتاور1N.m±9)سیســتم متریــک(،0.7lb-ft±6.6 )سیســتم 

55 کنید.. تسمه محرک را نصب 

66 کنید.. موتور را با مایع خنک‌کننده پر 

77 کنید.. کابل منفی را متصل 

WWW.DIGITALKHODRO.COM 021 62 99 92 92

WWW.DIGITALKHODRO.COM 021 62 99 92 92



595

فصل اول -  موتور

1.6.1.2 مشخصات اویل پمپ موتور

0.09mm(0.0016-0.0036in)-0.04خلاصی مابین موتور داخلی و خارجی و هوزینگ

0.276mm(0.008-0.011in)-0.2خلاصی مابین موتور داخلی و خارجی و هوزینگ

kPa(≤6±1.5psi)(10±40)فشار برای چراغ اخطار روغن موتور

0.5Mpa(60~75psi)-0.4فشار باز شدن سوپاپ فشارشکن

)4G15-JLB 1.6  سیستم روغن‌کاری )موتور

1.6.1 مشخصات

1.6.1.1 مشخصات اتصال‌دهنده

مدلنام اتصال‌دهنده
مشخصات

)N.M( سیستم متریک)lb-ft( سیستم انگلیسی

کارتل به بولکه سیلندر M67-115-8پیچ اتصا‌ل‌دهنده 

کارتل به بولکه سیلندر M816-2012-15پیچ اتصا‌ل‌دهنده 

کارتل به بولکه سیلندر M67-115-8مهره اتصا‌ل‌دهنده 

M816-2012-15پیچ‌های اتصال‌ پایه فیلتر روغن و بلوک سیلندر و سینی جلو موتور

M67-115-8پیچ‌های اتصال اویل پمپ و سینی جلو موتور

M67-115-8پیچ‌های اتصال فیلتر روغن و مجموعه اویل پمپ

گیج و روغن M67-115-8پیچ 

M1233-3724.4-24.4پیچ تخلیه روغن

M1414-1610-12پیچ فشنگی روغن
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1.6.2 معرفی عملکرد

1.6.2.1 معرفی و عملکرد

کارتل

کارتــل اســتخراج شــده و بعــد از عبــور از فیلتــر روغــن در بلوکــه ســیلندر  کارتــل موتــور در پاییــن بلــوک ســیلندر نصــب می‌شــود. روغــن موتــور بــه وســیله اویــل پمــپ از 

کــره و ســپس بــه پیســتون و  کانــال روغــن شــاتون در میــل لنــگ عبــور  کانــال اول جریــان روغــن بــه ترتیــب از  کانــال را تأمیــن می‌کنــد. در  روغــن روانــکاری بــرای دو 

کانــال روغــن  کانــال میــل ســوپاپ )شــامل ســوپاپ OCV( و وارد  کانــال دوم روغــن موتــور بعــد از عبــور از  کارتــل برگشــت می‌کنــد. در  ســیلندر می‌رســد و در پایــان بــه 

کارتــل بازگشــت می‌کنــد. کــرده و در پایــان بــه  کاری  داخلــی میــل ســوپاپ شــده و بعــد از عبــور از آن مجموعــه ســوپاپ‌ها را روان 

پمپ روغن موتور

کشــیده و ســپس روغــن موتــور را بــا فشــار بــه قطعــات مختلــف موتــور پمــپ می‌کنــد. ورودی پمــپ روغــن دارای صافــی روغــن  کارتــل  پمــپ روغــن موتــور روغــن را از 

کــه  کــرده و بــه همیــن علــت سیســتم روغــن‌کاری قــادر بــه تأمیــن فشــار روغــن مناســب نمی‌باشــد  گرفتگــی صافــی ممکــن اســت پمــپ روغــن را معیــوب  اســت. 

کــه دور  ع جابجایــی ثابــت اســت و هنگامــی  باعــث ایجــاد عیــوب مکانیکــی موتــور می‌گــردد. اویــل پمــپ توســط میــل لنــگ بــه حــرک در می‌آیــد. اویــل پمــپ نــو

موتــور زیــاد اســت، بــرای تأمیــن نیــاز سیســتم روغــن‌کاری فشــار خروجــی پمــپ افزایــش می‌یابــد. در مجموعــه اویــل پمــپ یــک ســوپاپ فشــار شــکن وجــود دارد. تــا 

کــرد. مجــرای خروجــی ســوپاپ فشــار شــکن بــه راهــگاه ورودی پمــپ متصــل اســت. وقتــی فشــار خروجــی بیشــتر  کار خواهــد  زمــان دوران میــل لنــگ، اویــل پمــپ 

ــا تأمیــن فشــار  گــردد، ســوپاپ فشارشــکن بــاز شــده و روغن‌هــای اضافــی از طریــق ســوپاپ بــه راهــگاه ورودی پمــپ برگشــت می‌دهــد. ب  0.45Mpa )65psi( از

نرمــال مجــرای بــای پــس ســوپاپ فشارشــکن بســته می‌شــود.

تشریح روغن‌کاری

پایــه فیلتــر روغــن بــه صــورت یــک پارچــه طراحــی شــده اســت و قســمت پاییــن آن بــه فیلتــر روغــن و قســمت بــالای آن بــه ســینی جلــو موتــور متصــل اســت. روغــن 

کــرده  کانــال خروجــی پایــه فیلتــر روغــن عبــور  کــردن، روغــن موتــور از  کانــال موجــود در پایــه فیلتــر روغــن بــه فیلتــر روغــن پمپــاژ می‌گــردد. بعــد فیلتــر  موتــور از طریــق 

کانــال روی  کانــال موجــود در قســمت جلویــی بلــوک ســیلندر بــه داخــل سرســیلندر راه پیــدا می‌کنــد.  و بــه بلــوک ســیلندر بازگشــت می‌کنــد. روغــن موتــور از طریــق 

کنتــرل  کــه بــه ترتیــب روغــن موتــور را بــرای میــل ســوپاپ‌های هــوا و دود و  کانــال روغــن VVT تقســیم می‌شــود،‌  کانــال روغــن میــل ســوپاپ و  سرســیلندر بــه دو 

OCV و VVT را تأمیــن می‌کنــد.
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VVT solenoid valve, the solenoid valve guides the engine oil to flow through the cylinder 

head cover camshaft front bearing caps. Engine oil passes through the intake camshaft 

bearing caps into the camshaft journal drilled hole and flows to the intake camshaft front 

installation surface. Then, the engine oil flows to the camshaft position actuator 

corresponding oil path. VVT solenoid valve guides engine oil into the system 

corresponding oil path, so that the engine oil pressure acting on the intake camshaft 

position actuator internal blades. Engine oil affected on the blade to make the intake 

camshaft (installed on the camshaft position actuator inner rotor) rotate relative to the 

sprocket (mounted on the intake camshaft position actuator housing). At idle, the internal 

lock pin locks the inner rotor to actuator housing body at the intake camshaft position. 

During starting, the camshaft position actuator remains at the original location or the 

defaulty position. VVT solenoid valve guides engine oil hydraulic pressure to loosen the 

lock pin, so that the intake camshaft position actuator works. Engine oil passes through 

the camshaft timing chain drive belt area or cylinder hood cover and cylinder block casting 

oil return path and returns to the oil pan.

1.6.3 Component position
1.6.3.1 Component position

CE02-2064d

فصل اول -  موتور

کانــال روغــن سرســیلندر، روغــن موتــور داخــل سرســیلندر و یاتاقان‌هــای میــل ســوپاپ را فراهــم می‌کنــد. روغــن موتــور از مســیر اصلیشــیر برقــی VVT و مســیر فرعــی 

کنتــرل می‌گــردد.   )ECM( کنتــرل موتــور کــرده و بــه عملگــر VVT می‌رسد.شــیر برقــی VVT توســط عملگــر موقعیــت میــل ســوپاپ و مــدول  شــیر برقــی VVT عبــور 

کپــه یاتاقــان جلــوی  کنتــرل موتــور تــوان لازم را بــرای شــیر برقــی VVT تأمیــن می‌کند،شــیر برقــی جریــان روغــن موتــور از طریــق سرســیلندر بــه  کــه مــدول  هنگامــی 

کپــه یاتاقــان جلویــی میــل ســوپاپ داخــل ســوراخ موجــود در محــور پایــه میــل ســوپاپ شــده و بــه ســطح  میــل ســوپاپ هدایــت می‌کنــد. روغــن موتــور بــا عبــور از 

نصــب جلــوی میــل ســوپاپ هــوا انتقــال می‌یابــد. ســپس روغــن بــه مســیر متناظــر روغــن عملگــر موقعیــت میــل ســوپاپ جریــان پیــدا می‌کند.شــیر برقــی VVT روغــن 

کــرده و فشــار روغــن روی پره‌هــای داخلــی عملگــرد موقعیــت میــل ســوپاپ اعمــال می‌گــردد. روغــن موتــور روی  موتــور را بــه داخــل مســیر متناظــر روغــن هدایــت 

گرفتــه روی هوزینــگ عملگــر  خ‌دنــده )قــرار  گذاشــته و میــل ســوپاپ )نصــب شــده روی موتــور داخلــی عملگــر موقعیــت میــل ســوپاپ( نســبت بــه چر تیغه‌هــای اثــر 

موقعیــت میــل ســوپاپ( می‌چرخانــد. در دور آرام مابیــن ضامــن داخلــی روغــن موتــور داخلــی را بــه هوزینــگ عملگــر در میــل ســوپاپ هــوا قفــل می‌کنــد. در هنــگام 

کــردن  اســتارت، عملگــر موقعیــت میــل ســوپاپ در موقعــی اصلــی یــا در موقعیــت پیــش فــرض باقــی می‌ماند.شــیر برقــی VVT فشــار هیدرولیــک روغــن بــرای آزاد 

کنــد. روغــن موتــور از محــدوده زنجیــر تایمینــگ میــل ســوپاپ یــا ســینی جلــو موتــور و مســیر  کار  کــرده تــا عملگــر موقعیــت میــل ســوپاپ هــوا  پیــن ضامــن هدایــت 

کارتــل بازگشــت می‌کنــد. برگشــت روغــن در بلوکــه ســیلندر بــه داخــل 
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1.6.4 Disassembly diagram
1.6.4.1 Disassembly diagram
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13
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22

EN02-1007b

1. Hexagon flange bolt

2. Dipstick pipe mounting components

3. Oil filter module

4. Hexagon flange bolt

5. Rubber plug

6. Engine oil pan

7. Oil drain plug

8. Oil drain plug washer

9. Hexagon flange bolt

10. Hexagon flange bolt

11. Hexalobular cylindrical head bolt

12. Oil filter assembly

13. Hexagon flange bolt

فصل اول -  موتور

1.6.4 نمودار تفکیکی اجزاء

1.6.4.1 نمودار تفکیکی اجزاء

11 گوش. پیچ فلانچ‌دار شش 

22 گیچ روغن. لوله محافظ 

33 مدول فیلتر روغن.

44 گوش. پیچ سر شش 

55 درپوش لاستیکی.

66 کارتل.

77 کارتل. پیچ تخله 

88 واشر پیچ تخلیه روغن.

99 گوش. پیچ فلانچ‌دار سر شش 

1010 گوش پیچ فلانچ‌دار سر شش 

1111 پیچ ستاره‌ای

1212 مجموعه صافی روغن

1313 گوش پیچ فلانچ‌دار سر شش 
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E. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

F. When the coolant temperature displays 95°C (203℉), the cooling fan should be running 

at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

A. Turn off A/C switch.

B. When the coolant temperature displays 102°C (215.6℉), the cooling fan should be 

running at high speed.

Does the cooling fan run at high speed?

A. Turn the ignition switch to “OFF” position.

B. Connect the fault diagnostic scanner to diagnosticinterface.

C. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

D. When the coolant temperature is less than 90°C (194 ℉), start the engine and turn on 

A/C switch. The cooling fan should run at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

3Confirm whether the high-speed cooling fan is running.

4
Turn on the A/C switch, and confirm whether the cooling fan is running at 

low-speed.

5Refer to “Intermittent fault inspection” for intermittent faults.

No

Yes

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is
not running”. 

Yes

No

Yes

No
Refer to “A/C system fault 
diagnosis” for A/C system 
fault.

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is 
not running”.

E. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

F. When the coolant temperature displays 95°C (203℉), the cooling fan should be running 

at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

A. Turn off A/C switch.

B. When the coolant temperature displays 102°C (215.6℉), the cooling fan should be 

running at high speed.

Does the cooling fan run at high speed?

A. Turn the ignition switch to “OFF” position.

B. Connect the fault diagnostic scanner to diagnosticinterface.

C. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

D. When the coolant temperature is less than 90°C (194 ℉), start the engine and turn on 

A/C switch. The cooling fan should run at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

3Confirm whether the high-speed cooling fan is running.

4
Turn on the A/C switch, and confirm whether the cooling fan is running at 

low-speed.

5Refer to “Intermittent fault inspection” for intermittent faults.

No

Yes

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is
not running”. 

Yes

No

Yes

No
Refer to “A/C system fault 
diagnosis” for A/C system 
fault.

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is 
not running”.

E. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

F. When the coolant temperature displays 95°C (203℉), the cooling fan should be running 

at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

A. Turn off A/C switch.

B. When the coolant temperature displays 102°C (215.6℉), the cooling fan should be 

running at high speed.

Does the cooling fan run at high speed?

A. Turn the ignition switch to “OFF” position.

B. Connect the fault diagnostic scanner to diagnosticinterface.

C. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

D. When the coolant temperature is less than 90°C (194 ℉), start the engine and turn on 

A/C switch. The cooling fan should run at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

3Confirm whether the high-speed cooling fan is running.

4
Turn on the A/C switch, and confirm whether the cooling fan is running at 

low-speed.

5Refer to “Intermittent fault inspection” for intermittent faults.

No

Yes

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is
not running”. 

Yes

No

Yes

No
Refer to “A/C system fault 
diagnosis” for A/C system 
fault.

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is 
not running”.

E. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

F. When the coolant temperature displays 95°C (203℉), the cooling fan should be running 

at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

A. Turn off A/C switch.

B. When the coolant temperature displays 102°C (215.6℉), the cooling fan should be 

running at high speed.

Does the cooling fan run at high speed?

A. Turn the ignition switch to “OFF” position.

B. Connect the fault diagnostic scanner to diagnosticinterface.

C. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

D. When the coolant temperature is less than 90°C (194 ℉), start the engine and turn on 

A/C switch. The cooling fan should run at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

3Confirm whether the high-speed cooling fan is running.

4
Turn on the A/C switch, and confirm whether the cooling fan is running at 

low-speed.

5Refer to “Intermittent fault inspection” for intermittent faults.

No

Yes

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is
not running”. 

Yes

No

Yes

No
Refer to “A/C system fault 
diagnosis” for A/C system 
fault.

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is 
not running”.

E. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

F. When the coolant temperature displays 95°C (203℉), the cooling fan should be running 

at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

A. Turn off A/C switch.

B. When the coolant temperature displays 102°C (215.6℉), the cooling fan should be 

running at high speed.

Does the cooling fan run at high speed?

A. Turn the ignition switch to “OFF” position.

B. Connect the fault diagnostic scanner to diagnosticinterface.

C. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

D. When the coolant temperature is less than 90°C (194 ℉), start the engine and turn on 

A/C switch. The cooling fan should run at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

3Confirm whether the high-speed cooling fan is running.

4
Turn on the A/C switch, and confirm whether the cooling fan is running at 

low-speed.

5Refer to “Intermittent fault inspection” for intermittent faults.

No

Yes

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is
not running”. 

Yes

No

Yes

No
Refer to “A/C system fault 
diagnosis” for A/C system 
fault.

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is 
not running”.

E. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

F. When the coolant temperature displays 95°C (203℉), the cooling fan should be running 

at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

A. Turn off A/C switch.

B. When the coolant temperature displays 102°C (215.6℉), the cooling fan should be 

running at high speed.

Does the cooling fan run at high speed?

A. Turn the ignition switch to “OFF” position.

B. Connect the fault diagnostic scanner to diagnosticinterface.

C. Select in sequence: engine/data list/engine coolant temperature.

D. When the coolant temperature is less than 90°C (194 ℉), start the engine and turn on 

A/C switch. The cooling fan should run at low speed.

Does the cooling fan run at low speed?

3Confirm whether the high-speed cooling fan is running.

4
Turn on the A/C switch, and confirm whether the cooling fan is running at 

low-speed.

5Refer to “Intermittent fault inspection” for intermittent faults.

No

Yes

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is
not running”. 

Yes

No

Yes

No
Refer to “A/C system fault 
diagnosis” for A/C system 
fault.

Refer to “1.5.6.4 High-speed 
and low-speed cooling fan is 
not running”.

بلی

بلی

بلی

بلی

بلی

بلی

تخلیه روغن موتور تا سطح مجاز

کنید. گرفتگی یا پمپ بازرسی  فیلتر روغن یا سوپاپ بای پس را برای 

تعمیر قسمت معیوب

گشتاور مجاز کردن مجدد با  تعویض اجزاء معیوب، سفت 

تعمیر قسمت معیوب

تعمیر قسمت معیوب

خیر

خیر

خیر

خیر

خیر

خیر

بازرسی خیلی زیاد بودن سطح روغن موتور 1

بازرسی خیلی زیاد بودن فشار روغن موتور 2

گرفتگی یا معیوب بودن بازرسی سیستم تهویه موتور برای  3

بازرسی اتصال‌دهنده‌ها برای اتصال غلط یا معیوب بودن 4

بازرسی برای ترک داشتن یا سوراخ بودن اجزاء مربوطه 5

بازرسی ساییدگی سطح آبندی، بازرسی نصب صحیح واشر آبندی 6

کنید. رفع شدن عیب را تأیید  7

1.6.5.3 تشخیص نشتی روغن موتور

کنید: ح زیر بازرسی  در صورت نشتی روغن موتور، لازم است به شر
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1.6.6.3 Replacement of engine oil pump
Removal procedure:
Warning: Refer to “Warning on Battery Disconnection” in “Warnings and Notices”.
1. Refer to “2.12.6.1 Battery Cable Disconnection/Connection Procedure” to disconnect 

battery negative cable.

2. Refer to 1.6.6.1 Replacement of oil pan to 

remove oil pan.

3. Refer to 1.6.6.2 Replacement of oil filter to 

remove oil filter.

4. Refer to 2.6.8.9 Replacement of timing chain 

Cover to remove the timing chain cover.

5. Refer to 2.6.8.11 Replacement of timing 

chain to remove the timing chain.

6. Remove the crankshaft sprocket.

7. Remove the retaining bolts on the oil pump.

8. Remove the oil pump assembly.

9. Remove the oil pump washer.

Inspection procedures:
1. Inspect all oil pump components for worn 

and torn.

2. Apply clean engine oil to all oil pump 

components.

Notes:
A: Apply lubrication grease to the oil pump 
gear chamber in order to ensure initial oil 
pump lubrication.
B: Align with the reference position when 
installing oil pump gear.
Installation procedures:
1. Clean the mounting surface of the oil pump 

and the engine cylinder block.

2. Replace with new oil pump washer.

3. Install the oil pump assembly and tighten the 

retaining bolt.

Torque: 9±1 N·m (Metric system) 6.6±0.7 lb-ft 

(British system)

4. Install the crankshaft sprocket.

5. Install the timing chain.

EN01-0088b

CE02-2131c

EN01-0089b

فصل اول -  موتور

1.6.6.3 تعویض اویل پمپ موتور 

کردن: روش باز 

کــردن باتــری" در "اخطارهــا و نــکات ایمنــی"  اخطــار: بــه "اخطــار جــدا 

کنیــد. مراجعــه 

11 کــردن / . ــاز  ــه 2.12.6.1 روش ب کنیــد. ب کابــل منفــی را از باتــری جــدا 

کنیــد. کابــل باتــری مراجعــه  کــردن  نصــب 

22 خــودرو را جــک زده و تــا ارتفــاع مناســب بــالا آوریــد. بــه 1.3.1.1 جــک .

کنیــد. زدن و بــالا آوردن خــودرو مراجعــه 

33 روغــن . صافــی  تعویــض   1.6.6.2 بــه  کنیــد.  بــاز  را  روغــن  صافــی 

کنیــد. مراجعــه 

44 کنیــد. بــه 2.6.8.11 تعویــض ســینی جلــو . ســینی جلــو موتــور را بــاز 

کنیــد. موتــور مراجعــه 

55 موتــور . زنجیــر  تعویــض   2.6.8.11 بــه  کنیــد.  بــاز  را  موتــور  رنجیــر 

کنیــد. مراجعــه 

66 کنید.. ج  خ دنده میل لنگ را از محل نصب خار چر

77 کنید.. پیچ‌های نگه‌دارنده اویل پمپ را باز 

88 کنید.. ج  مجموعه اویل پمپ را از محل نصب خار

99 کنید.. ج  واشر اویل پمپ را از محل نصب خار

روش بازرسی:

11 کنید.. اجزاء اویل پمپ را برای سایش با وجود شکاف بازرسی 

22 کنید.. تمام اجزاء اویل پمپ را به روغن موتور تمیز آغشته 

نکته:

11 محفظــه . پمــپ،  اویــل  بــه  روغــن  ورود  از  اطمینــان  منظــور  بــه 

کنیــد. گریــس آغشــته  بــه  را  پمــپ  اویــل  خ دنــده  چــر

22 خ‌دنده‌هــای اویــل پمــپ علامت‌هــای تطبیــق . هنــگام نصــب چر

کنیــد. را هــم راســت 

روش نصب:

11 کنید.. سطح تماس اویل پمپ و بلوک سیلندر را تمیز 

22 کنید.. واشر اویل پمپ جدید استفاده 

33 کنیــد. . ســفت  را  آن  پیچ‌هــای  و  نصــب  را  پمــپ  اویــل  مجموعــه 

انگلیســی(. گشتاور1N.m±9)سیســتم متریــک(،0.7lb-ft±6.6 )سیســتم 

44 کنید.. خ‌دنده میل لنگ را نصب  چر

55 کنید.. زنجیر تایمینگ را نصب 
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فصل اول -  موتور

1.7 سیستم جرقه‌زنی

1.7.1 مشخصات

1.7.1.1 مشخصات اتصال‌دهند‌ه‌ها

مشخصهنام اتصال‌دهنده
مشخصات

)N.M( سیستم متریک)lb-ft( سیستم انگلیسی

M6x128-106-7.4پیچ نگه‌دارنده سنسور موقعیت میل لنگ

M6x148-106-7.4پیچ نگه‌دارنده سنسور موقعیت میل سوپاپ

کوئل جرقه M6x308±25.9±1.5پیچ نگه‌دارنده 

M12x1.25x26.521-2515.5-18.5شمع

ک M8x3015-2111-15.5سنسورنا

1.7.1.2 مشخصات سیتسم جرقه‌زنی

مشخصاتکاربرد 

2-4-3-1ترتیب احتراق

8º-14ºقبل از نقطه مرگ بالاتایمینگ جرقه‌زنی

ع جرقه‌زنی تخلیه جرقهنو

)0.9mm-0.8 )0.035in-0.031فاصله دهانه شمع

Huimen Champion Spark Plug Co., Ltdکارخانه تولیدی شمع

ع شمع RER8MCنو
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فصل اول -  موتور

1.7.2 معرفی و عملکرد

1.7.2.1 معرفی و عملکرد

ــال  ــه شــمع ارس ــه ب ــل جرق کوئ ــه مســتقیماً از  ــاژ جرق ــه زده می‌شــود. ولت ــرای دو ســلیندر جرق ــان ب ــی DLI می‌باشــد و هــم زم ایــن خــودرو دارای سیســتم جرقه‌زن

ک  کویــل جرقــه، دمپرهــای ولتــاژ، شــمع، سنســور موقعیــت میــل لنــگ، سنســور موقعــی میــل ســوپاپ، سنســورنا می‌گــردد. اجــزاء اصلــی سیســتم شــامل ECM، دو 

کوئــل جرقــه اســت.  ع مســتقیم شــناخته می‌شــود. هــر ســیلندر دارای یــک  و غیــره می‌باشــد. ایــن سیســتم بــدون دلکــو می‌باشــد و بــه عنــوان سیســتم جرقه‌زنــی نــو

کــه قــدرت  کنتــرل بهتــر تایمینــگ جرقــه بــر اســاس شــرایط مختلــف بــار موتــور می‌باشــد. بــه طــوی  یکــی از نتایــج اســتفاده از سیســتم جرقه‌زنــی DLI بــدون دلکــو، 

کاهــش  کنتــرل آلایندگــی بــه شــرایط ایــده‌آل می‌رســد. ولتــاژ سیســتم جرقه‌زنــی بــا افزایــش ســرعت  خروجــی موتــور، شــتاب‌گیری، مصــرف ســوخت اقتصــادی و 

پیــدا نمی‌کنــد. بــه دلیــل عــدم وجــود قطعــا مکانیکــی، هیــچ خطــای مکانیکــی ایجــاد نمی‌شــود.

گردد. کرده و باید آن را به صورت یک مجموعه تعویض  کویل جرقه را نمی‌توان تعمیر 
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کارکرد سیستم 1.7.3 اصول 

کارکرد سیستم 1.7.3.1 اصول 

کانکتــور E028 دســته ســیم ECM فعــال می‌گــردد. وقتــی رلــه   K3 از طریــق ترمینــال ECM قــرار می‌گیــرد رلــه اصلــی ST یــا ON وقتــی ســوئیچ موتــور در وضعیــت

کویــل جرقــه را تأمیــن می‌کنــد. سنســور موقعیــت میــل لنــگ یــک  کارکــرد  اصلــی فعــال شــد، ولتــاژ باتــری از طریــق فیوزهــای EF14 و EF07 منبــع تغذیــه بــرای 

ــور، صفحــه ســیگنال  گــردش موت ــا فلایویــل یکپارچــه اســت. هنــگام  سنســور ســرعت القــاء مغاطیســتی اســت. صفحــه ســیگنال سنســور موقعیــت میــل لنــگ ب

ــه ECM منتقــل می‌شــود. ECM بــه عنــوان  سنســور موقعیــت میــل لنــگ حرکــت می‌کنــد. همچنیــن سنســور ســیگنال متنــاوب تولیــد می‌کنــد. ایــن ســیگنال ب

کنتــرل زاویــه  ــر اســاس ایــن ســیگنال محاســبه می‌کنــد. ایــن ســیگنال بــه طــور مســتقیم در  کنــک را ب ــالا زاویــه  معیــار تعییــن شــدن پیســتون بــه نقطــه مــرگ ب

کار  آوانــس جرقــه موثــر اســت. ایــن ســیگنال یــک ســیگنال ورودی بــه مــدار در سیســتم چرخه‌زنــی اســت. وقتــی ســیگنال بــه ECM نمی‌رســد، سیســتم جرقه‌زنــی 

کــرده و زاویــه آوانــس  کانکتــور E028 دســته ســیم ECM ســیگنال ورودی از سنســور موقــت میــل لنــگ را دریافــت   H3 و G3 کنــد. ترمینال‌هــای کار  نمی‌توانــد 

کانکتــور E001 دســته ســیم ECM، جرقــه ســیلندر 2 از طریــق ترمینــال   H4 جرقــه از طریــق محاســبه بــه دســت می‌آیــد و ســپس جرقــه ســیلندر 1 از طریــق ترمینــال

 H3 و جرقــه ســیلندر 4 از طریــق ترمینــال ECM دســته ســیم E001 کانکتــور  H1 جرقــه ســیلندر 3 از طریــق ترمینــال ،ECM دســته ســیم E001 کانکتــور  H2

ــردد. ــرل می‌گ کنت

کویــل را نمی‌دهــد. در ایــن زمــان سیســتم  نکتــه: وقتــی سیســتم ضدســرقت خــودرو و سیســتم قفــل ضدســرقت موتــور فعــال اســت، ECM اجــازه جرقــه زدن بــه 

جرقه‌زنــی غیرفعــال اســت.

WWW.DIGITALKHODRO.COM 021 62 99 92 92

WWW.DIGITALKHODRO.COM 021 62 99 92 92



611

1.7.4 Component position
1.7.4.1 Component position

15

2 4

3

LG02-3152d

1. Ignition coil

2. Knock Sensor

3. Camshaft position sensor

4. Crankshaft position sensor.

5. Spark plug

فصل اول -  موتور

1.7.4 موقعیت مکانی اجزاء

1.7.4.1 موقعیت مکانی اجزاء

11 کویل جرقه‌زنی.

22 ک. سنسور نا

33 سنسور موقعیت میل سوپاپ.

44 سنسور موقعیت میل لنگ.

55 شمع.

WWW.DIGITALKHODRO.COM 021 62 99 92 92

WWW.DIGITALKHODRO.COM 021 62 99 92 92



612

1.7.5 Electrical schematic diagram
1.7.5.1 Electrical schematic diagram

 

1.7.5.2 Electrical schematic diagram

Electrical schematic diagram 1.7.5فصل اول -  موتور
1.7.5.1 Electrical schematic diagram

 

1.7.5.2 Electrical schematic diagram

کنترل موتور مدول 

ECM

گرام الکتریکی 1.7.5 شماتیک دیا

گرام الکتریکی 1.7.5.1 شماتیک دیا

کویل جرقه سیلندر شماره 1

کویل جرقه سیلندر شماره 2

کویل جرقه سیلندر شماره 3

ککویل جرقه سیلندر شماره 4 سنسور نا

سنسور موقعیت میل سوپاپ دود

سنسور موقعیت میل سوپاپ هوا

سنسور موقعیت میل لنگ

گرام الکتریکی 1.7.5.2 شماتیک دیا

ER03 رله اصلی

کویل جرقه سیلندر شماره 1

کویل جرقه سیلندر شماره 2

کویل جرقه سیلندر شماره 3

کویل جرقه سیلندر 
شماره 4

باتری

جعبه فیوز

مدول کنترل موتور
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CE02-0289b

2. With excessive fuel combustion, spark plug center electrode has serious corrosion.

CE02-0290b

3. With incorrect spark plug heat value or fuel system malfunction, the spark plug center 

electrode has excessive carbon residue.

CE02-0289b

2. With excessive fuel combustion, spark plug center electrode has serious corrosion.

CE02-0290b

3. With incorrect spark plug heat value or fuel system malfunction, the spark plug center 

electrode has excessive carbon residue.

فصل اول -  موتور

22 احتراق با سوخت بیش از حد،‌ الکترود مرکزی شمع دارای خوردگی زیاد می‌گردد..

33 کربن بیش از حد می‌شود.. در شمع دارای ارزش حرارتی غلط یا عملکرد نامطلوب سیستم سوخت‌رسانی، الکترود مرکزی شمع رسوب 

11 کستری یا زرد رنگ است.. در یک نرمال، الکترود مرکزی، خا
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CE02-0291b

فصل اول -  موتور
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1.7.7.4 Replacement of spark plug
Removal procedure:
Warning! Refer to “Warning on Battery Disconnection” in “Warnings and Notices”.
1. Refer to “2.12.6.1 Battery Cable 

Disconnection/Connection Procedure” to 

disconnect battery negative cable.

2. Refer to 1.7.7.3 Replacement of ignition 

coil to remove the ignition coil.

3. Use spark plug socket to rotate the spark 

plug counterclockwise to remove the spark 

plug.

4. Remove the spark plugs.

Installation procedures:
1. Install the spark plugs.

2. Use spark plug socket to rotate the spark 

plug clockwise to tighten the spark plug.

Torque: 23±2 N.m (Metric system) 16.9-1.4 

lb-ft (British system).

3. Install the ignition coil.

4. Connect battery negative cable.

EN01-0080b

EN01-0080b

فصل اول -  موتور

1.7.7.4 تعویض شمع

کردن: روش باز 

کــردن باتــری" در "اخطارهــا و نــکات ایمنــی"  اخطــار: بــه "اخطــار جــدا 

کنیــد. مراجعــه 

11 کــردن / . ــاز  ــه 2.12.6.1 روش ب کنیــد. ب کابــل منفــی را از باتــری جــدا 

کنیــد. کابــل باتــری مراجعــه  کــردن  نصــب 

22 کویــل چرخــه مراجعــه . کنیــد. بــه 1.7.7.3 تعویــض  کویــل جرقــه را بــاز 

. کنید

33 بــا اســتفاده از آچــار شــمع، شــمع را در جهــت عکــس عقربــه ســاعت .

کنیــد. ــاز  ب

44 کنید.. ج  شمع را از محل نصب خار

روش نصب: 

11 کنید.. شمع را نصب 

22 بــا اســتفاده از آچــار شــمع، شــمع را در جهــت عقربــه ســاعت ســفت .

کنیــد.

گشتاور2N.m±23)سیســتم متریــک(،1.4lb-ft-16.9 )سیســتم 

انگلیســی(.

33 کنید.. کویل جرقه را نصب 

44 کنید.. کابل منفی را نصب 
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